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Texniunmit cTaH arperaTis rifipasid-
HIIX CMICTEM TPAKTOPIB B IIPOIeCi eKCIITy-
arairii
KOMIIIEKCY poO6iT mpodinakTu4Horo i
BiJHOB/TIOBa/IBHOTO XapakTepy, sKi Xa-

HiI[TpI/IMyeTI)CH IIPOBENEHHAM

PaKTepU3YIOTbCA 3HAYHMMIU BUTpPaTaMu
Impani Ta MaTepialbHUX pecypciB. fx
IIPpaBUJIO, Iii BUTPATH 32 YaC eKCITyaTawil
TpaKTOpa 3HAaYHO INEPEeBUINYIOTh BifiNo-
BifHi BuTpaTK Ha Il BUrotoBieHHs [1, 2].

I[TigTpuMaHHA pO6OTO3ATHOTO CTAHY
arperaris TifpaB/lIiyHOI CUCTEMM TPaKTO-
pa B yMOBaXx eKCIDTyaTalil 3a6e3neuyeTn-
CA CHCTeMOIO TeXHIYHOTO 06CTyTOBYBaH-
Hi, sIKa NPEACTaB/IsAe COO0I0 CYKYIHICTD
poO6iT 1A MiATPUMAHHSA CIPaBHOTO CTa-
Hy i po6oTo3gaTHOCTI TpakTopa, HpuU
MiATOTYBAaHHI JIOTO [0 BUKOPUCTAHHA,
6e3IocepelHbO IpM BUKOPUCTAHHI 3a
NpU3HAYeHHAM, TPAHCIOPTYBAaHHI Ta
36epiraHHi.

TakyM 4YMHOM, OffHi€I0 3 OCHOBHMX
BMIMOT IO TijpaB/IiYHOI CUCTEMM TPaKTO-

pa ABIAETHCA NPUCTOCOBAHICTD II KOH-
CTPYKLil [0 pPOOIT, AKi NPOBOIATHCS 3
METOI0 HiATPMMAaHHA 1 BiJHOB/IEHHA il
po6OTO3AATHOTO CTaHy B HpoOILeci eKc-
ITyaTanii.

B BigmoBigHOCTI [0 TI/TaHOBO-3amo-
ODKHOI cMCTeMM TeXHIYHOTO 0OCIyroBy-
BaHHA Ta PEMOHTY MallMH, CYKYIIHiCTb
po6IT 1O HmiATPUMAHHIO Ta BiIHOBIEHHIO
po60TO3aTHOrO CTaHy TpaHcMicii Ta ii
pecypcy AiMThCs Ha TexHiuHe 06Cmyro-
ByBaHH: Ta peMOHT [1,4,5].

Ins edeKTMBHOrO IPOBENEHHA TeX-
HIYHOTO OOC/TYTOBYBAaHHS i PEMOHTY He-
o6xifHO 3HaTU dakTOopM, AKi Ha HUX
BIUIMBAIOTh 1 MOXKYTb OyTH, AK KinbKic-
HVMH TaK i AKiCHUMMU.

BrsHaueHHsA MOKa3HMKIB TEXHONIOTiY-
HOCTI IiJipaB/IivHOI CUCTEMI TPAKTOPA IIPY
TexHiuHoMy o6cmyroByBanHi (TO) i pe-
MOHTI — MOXX/IMBE€ IIPM BUABJEHHI BULLY
3B’SI3KY MDK XapaKTepUCTUKAMI TEXHOTIO-
rivHocTi 1 XapakTepucTukamy ¢akTopis,

5
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AKi Ha Hei BIIMBaIOTh. BcA pisHOMaHIT-
HiCTb ITOKa3HMKIB TEXHOIOTYHOCTI Ji/IUTh-
cs1 Ha JBi Ipymu: ocHOBHI (HOpMOBaHi) i
IOIATKOBi (HEHOPMOBaHi) OKa3HMKIL.

B mpaxTuii npoexTyBaHHA i eKCIUTya-
Talil TifipaBIiYHMX CHUCTEM HAKOIMYEHO
3HAYHUI OCBiJ B CTBOPEHHI KOHCTPYKIIilA,
AKi MAIOTb BMCOKMII piBEHb TEXHOJIOTiY-
HocTi ipu TO i pemonTi. XapakTepHUMMI
IIPM3HAKaMU TaKUX KOHCTPYKIi ABJAETD-
Cs1 O/IOYHMIT XapaKTep BUKOHAHHS, JOCTYII-
HICTb 1A OOCIyTOBYBaHHS i KOHTPOJIIO
TE€XHIYHOIO CTaHy, [JOBIOBIUHICTb KOH-
CTPYKTUBHMX €/IEMEHTIB, IPUCTOCOBAHICTh
KOHCTPYKI{I B LIZIOMY i OKpeMUIX 1i e/1eMeH-
TiB [0 MiITPMMAaHHA T€XHIYHOIO CTaHy Ta
BiHOB/IEHHs po6oTosmarHocTi [1, 2, 3].

IIpu npoMy, 1o BiFHOIIEHHIO [O Ti-
IpaBIivyHOI CHUCTEMM TPaAKTOpa,
BK/IIOYae B cebe IIeCTepeHHMIT HAcoC,
ripOpO3NOAiNIbHUK, CUJIOBI TipOLMIiH-
mpy, rigpaBmiuHi pykasa, 6ak 3 ¢iab-
TPOM, [JaHe MUTAHHA PO3ITAHYTO HE JO-

AKa

CTaTHbO NOBHO, Ha LJ0 BKAa3YIOTh iCHYI0Yi
TexHonorivyHi mponecu 3 TO Ta peMoHTY
rifpoarperaTiB Ta IX MarepiaJbHO-TEX-
HiyHe 3a6e3mevyenns [4].

B 3B’;131<y 3 UM, IIMTAHHA JOCITiIKEH-
Hs IIPUCTOCOBAHOCTI TifipaB/IivHOI CUCTe-
MM TpakTopa Jyii IPOBefeHHS pobiT 3
HiATPMMaHHA POOOTO3[ATHOrO CTaHy B
YMOBAaX €KCIITyaTallii ABJIAETbCA aKTyallb-
HMM i HOTpebye [eTaNbHOTrO PO3IIIALY.

Meroro po6oTu € — BusiB/IeHH: (paKTo-
PiB 3 IiIBUIIEHHA SKOCTi IIPOBENEHHSA PO-
6iT 3 MiATpUMaHHA TeXHIYHOTO CTaHy arpe-
raTiB TiffpaB/iyHOI CHCTEMM TpaKTOpa B
YMOBaxX €KCIUTyaTallil, Ha OCHOBI aHaJIi3y ix
TEXHOJIOTIYHOCTI IIpY IIPOBeleHHI pobiT 3
TEXHIYHOTO 0OC/TyTOBYBAHHSL.

Hait6inpmr mommpeHnMy oKa3HUKa-
MM T€XHOJIOTiYHOCTI TiZipaB/IiYHOI CUCTe-
MM TPaKTOpa IpM TEXHIYHOMY 06CIyTo-
BYBaHHI ABJIAIOTHCA: CEPEJHIN Yac Mpo-
BeeHHs -TO BUJY TeXHIYHOro 06cmyro-
ByBaHH:A Ta JIMOBiPHICTb IPOBEJEHHA -TO
BIUJly TeXHIYHOTO OOCIyrOBYBaHHA B 3a-
TOaHMI 4Yac; eKOHOMiYHi ITOKa3HMKM: Ce-
pefHsA, CyMapHa i IMTOMA TPYHZOMICT-
KICTb TEXHIYHOTO OOC/TyroByBaHHS i ce-
PperHs, cyMapHa i MMTOMa BapTiCTb TeX-
HiYHOrO 006C/TyroByBaHH: [3].

ITpu boMy, i1 OFHINA i TVl )Ke MapKu
TpPaKTopa, pU Pi3sHMUX yMOBaX eKCILTya-
Tallil MO>XKHa OTPMMATU pPi3Hi 3HAYE€HH:
TEXHOJIOTIYHOCTi. B Hamy 3ajady BXo-
OUTb OLIHKa IIPUCTOCOBAHOCTI caMol
KOHCTPYKIil O BUKOHaHHsA OIlepaliil 3
IUIAHOBOTO TEXHIYHOTO OOCITYrOBYBaHHSHA
a00 yCYHeHHs HeCIPaBHOCTI i BUABJIEH-
HS He TeXHO/JOTiYHMX MiClb 3 MO3MUILii
HOCTYITY, TOMY eKCIUTyaTaliliHi gpakropu
HOBUHHI OyTK ifeHTH4HI. 3 Li€0 MeTo0
TPYAOMICTKICTD POOIT 3 TeXHiYHOrO 00-
CIIyTOBYBaHHSA Ta JIiarHOCTYBaHHA arpe-
raTiB TifpaB/li4HOI CUCTEMM TpaKTopa
BU3HaYaJIaCb METOAOM iMiTallil, ITiji AKMUM
PO3YMIi€TbCSA TOYHE BiATBOPEHHS BCiX
TEXHOJIOTIYHMX OIeparili, HeoOXiTHMX
IUIs TIPOBEIEHHS 00CTIyTOBYIOUNX POOIT.

CepepnHill 4ac IpoBefieHHA -TO BUAY
TEXHIYHOTO OOC/IyrOoBYyBaHHS BU3HAYa-

€TbCs 3a BUpasoM [3]:
0

Tro; = I’TO; “Jro; (¢)dt,
0

(1)

e tro, ;— BUIIAJKOBUI YacC TEXHIYHOTO
00C/TyroByBaHHSI -TO BUAY;

fro,: (t) - WinbHICTD IMOBipHOCTI Yacy
TEXHIYHOTO 0OC/TyrOBYBaHHS.

6
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CraTucTuyHe 3HayeHHsA CepPelHbOI
TPYHEOMICTKOCTI TeXHIYHOTO OOCTYroBY-
BaHHA (Tpp ;) BUSHAYAETHCSA 32 BUPA3OM:

1 nI,A
D Tri Q)
i=1

TTO,i =
n;

ne  ny; - TeXHIYHUX
00CTIyTOByBaHb-TO BUAY 3a IIepiof eKc-
IUTyaTauil f,;

Tro,; — cepesHs TPYROMICTKICTD i— TO

YUCIOo

BUJIY TEXHITHOTO 0OC/TyrOBYBaHHS.

He Bakko 6auuTn, 1o cepegHiil yac
nposefienHA TO B ocHOBHOMY 6yzne 00y-
MOBJIIOBATICST TPYAOMICTKICTIO BU3Hade-
Horo TO, sike B cBOI0 uepry Oyze 3amexa-
T Biff BUAY pOOIT, JOCTYIIHICTIO O OCHO-
BHIIX arperaris, siki 06C/TyTOBYIOThCSL.

VIMOBIipHICTb MpOBEJEHHS -TO BUJY
TEXHIYHOTO OOCITyrOByBaHHsS B 3aflaHMII
Yac BU3HAYAETHCS 3a BUpasoM [3]:

o0
Pro)= |, froaDdl,  (3)
CraTnucTuyHe 3HaYeHHS MIMOBipHOCTI
IPOBEJEHHS -TO BUAY TeXHIYHOro 006Cy-
TOBYBaHHS B 33JJaHNUII YaC BM3HAYAETHCSA
3a Bupasom [3]:

M (4)
N oo (1 + A1)

obca.
1€ Myeosen, (£ + A1) = umcro mpuctpo-

Pro(t)=1-

iB, AAKi He 0OCITYTOBYIOTbCSA 3a MIPOMIKOK
wacy Big ¢ mo (f + At);
N ooen. (t + At) — 3arajibHe 4MCJIO IpU-
CTPOIB, sIKi HiIATal0Th 06CTYTOBYBaHHIO
3a IIPOMDKOK 4acy Bif o (t+AY).
Takum 4MHOM, CTaTUCTMYHE 3HAYeH-
Hs JIMOBIPHOCTi IIPOBEJEHHA TEXHIYHMX
06cyroByBaHb B 3afaHmii gac Oyme o6y-
MOBJIIOBATHCA B IEPUIY 4Yepry 3aKOHOM
POSIOfiNy Yacy MPOBEIEHHA TEXHIYHOTO

06C/TyroByBaHH:A, KWL Oyme 3alexaru
BiI KOHCTPYKTMBHUX OCOOIMBOCTEI!
arperaris TiIpaBIiYHOI CUCTEMM TPAKTO-
pa B 1ioMy Ta yMOB nposefieHHaA TO.

OrXe, TE€XHOJOTIYHICTh IPOBeleHHA
TEXHIYHOTO OOCIYrOBYBaHHsA TifipaBiid-
HOI cucTeMM TpakTopa Oyhe 3alexaru
Big 3abe3meYeHOCTi [JOCTYMHOCTI [O
OCHOBHUX arperaTiB Ta iX CK/IaloBUX, AKa
TOCATAETbCA ONTUMATbHUM PO3MillleH-
HAM arperariB Ha TPaKTOPi, 3aCTOCyBaH-
HSM PO3PUBHUX MY(]T B 3’€JHAHHIX Ti-
IPaBIiYHUX PYKaBiB, B IIBU/IKO 3HIMHUX
MaHeneil, KPUIIOK Ta TEXHOJOTiYHMUX
pi3bOOBUX OTBOPIB.

JocrymnHicTs m060r0 i3 06’€KTIB TEX-
HiYHOTO 00C/ITyroByBaHHA 260 PEMOHTY
Mo)ke Oyt oniHeHa koedillieHTOM JO-
CTYIIHOCTI, AKNIT PO3PAaXOBYEThCA 3a BU-
pasowm [3, 4]:

TﬂOZI

K —)
T on +Tocu

g =1-

(5)

e 1o — TPYMOMICTKICTD IOATKOBUX
poo6iT, mop.-To.;

Tocy — TPYROMICTKICTb BMKOHAHHA
OCHOBHOI(I[i/IbOBOI) pOOOTH JTIOMI.-TOJI.

o momarkoBux pobiT (T, BigHO-
CATBCA: IEMOHTAX I MOHTa)K IIOPYY BCTa-
HOBJIEHOTO O0/TafHAHHS, sIKe He Tifjsirae
3HIMaHHIO; 3HATTA i yCTaHOBKA TEXHOJIO-
TiYHMX KPULIOK, ITaHe/IeN; Ta iHuIe.

o ocHoBHEX (UibOBUX) POOIT BifI-
HOCATbCA KOHTPOJIbHI, perynaoBaibHi,
3allpaBOYHi ollepalii, IPOMMBOYHI, 3a-
MiHa QIIBTPYIOYNX e/IeMEeHTIB Ta iH...

ligpaBmiyHa cucreMu TpakTopa
(IOM3-8244) o6cmyroByeTbCs MpH TIPO-
BeJIleHH] HaCTYIHUX TEXHIYHUX 00CIyro-
ByBaHb: Ilepllie TeXHi4YHe 00CTyroByBaH-

7
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Puc.1 — NokasHukn koedilieHTa focTyn-

HOCTi NpW NpoBeAeHHi TexHiYHoro oberyro-
ByBaHHsA TO-3 ona rigpaBniyHoi cuctemm
TpakTopa FOM3-8244: 1.- Hacoc LwecTepeH-
HWUIA; 2. — rigpopOo3noainbHUK; 3. — CUNOBUIA
rigpoumninap; 4. — rigpasniyHui Gak;

5. — rigpaBniyHi pykaea.

HA (TO-1) wepes 125 MoTO-rof.; Apyre
TexHiuHe o6cmyroByBanus (TO-2) yepes
500 MOTO-TOf., TpeTe OOCITYrOBYBaHHSA
(TO-3) yepes 1000 MOTO-TOf.

[5]. [lepire TexHiYHe OOCTYyroByBaH-
Hs1 BK/TIOYa€ B cebe B 6ibIiit Mipi po6o-
TU TIOB’sI3aHi 3 KOHTPO/IEM TepMEeTUIHOC-
Ti Ta yCyHeHHIO mifTikaHHA po6odoi pi-
IVHY, IepeBipkoo piBHA pobouoi pipu-
6axy. [Opyre
00CIyroByBaHHs BK/IIOYa€E B cebe Iepe-
K pobiT, siki BxogsaTs go (TO-1) i xpim

HU B TeXHiuHe

TOTO, IPOMMBAHHA OCHOBHOTO 37IMBHOTO
¢inprpa, oumcTKa i IpoMMBKa camyHa
MacnaHoro 6axa. IIpu TpeTbOMy TeXHid-
HoMy o6cnyroByBanHi (TO-3) BukoHy-

I0Tb OIepauii momepesHix 06CTyroBy-
BaHb, IPOMIBAIOTH TiIPaBIiuYHy CUCTEMY
i BUKOHYIOTb 3aMiny MacTuia. I[Tpn mpo-
BeJICHHI TPeTbOro TeXHIYHOro 06CIyro-
BYBaHHA Ilepe], INOTOYHUM PEMOHTOM
IIPOBOZATh PECypCHE JIiaTHOCTYBaHHs,
Ons BUABJIEHH:A TEXHIYHOTO CTaHy Ti-
APaBIiYHMX arperaTis i ix 3a/JMIIKOBOTrO
pecypcy 10 TpPaHMYHOTO 3HAYEHHH.

IIpu HaABHOCTI JJaHUX 3 TPUBAIOCTI
IIPOBeJEHHs HOMEpPHUX TEeXHIYHUX 00-
CITyTOBYBaHb, [II CKIa[JOBUX TifipaBiIid-
HOI CMICTEMH, MO)KHA BM3HAYMTHU 3HAYEH-
Hs KoediljieHTa ZOCTYIHOCTI A/ Hel B
Li7IoMYy.

3a pesynpTaTaMy eKCIepMMeEHTallb-
HUX JOCTiI>KeHb, HeoOXifHa inpopmanis
3 TPMBAIOCTI NPOBEfleHHs POOIT 3 Tex-
HiuHOrO O6CTyroByBanus TO-3 rigpas-
miyHOi cmcteMu Tpakrtopa (IOM3-8244)
IIO arperaraM Ta CK/IaJlOBMM HaBOJUTbHCA
B Tabm. 1. i mpexcraBsieTbes Ha (puc.l).

B BigmoBigHoCTi 3 Bupasom (5) mis
BCi€l TiIpaB/IiYHOI CUCTEMM TPAKTOPA KOe-
¢iuieHT OCTYMHOCTI 6yze JOPIBHIOBATH

K -1 4,2

- =067
A 4,2+8,4

IIpoBemennit aHaji3 IOKasye, 110 B
LiIoMy oTprMaHuit KoeillieHT JOCTYII-
HOCTI JIf1 TifpOCUCTEMM TPAaKTOpa CTa-
HoBuTh (K ; =0,67) i BKasye Ha BigHOC-
HO BUCOKY TEXHOJIOTiUHICTh PO3JiNTbHO
arperarHol rifjpaBai4Hoi HaBiCHOI cuCTe-
MI TPAKTOpa I MPOBENEHHA TPETHOIO
texHiyHOro obcnyrosysauns (TO-3). Lle
00YMOBIIIOETHCST MiHIMATBHIMY 3HAYEH-
HAMU TPYAOMICTKOCTI JTOMaTKOBMUX OIIe-
pauiit, sxi cranosnats 1 ,,, =4,2x6., i
BKa3ylOTb Ha BJa/Ji KOHCTPYKTUBHI pi-

8
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Ta6nuus 1

3HauveHHs TpmBanocTi pobiT npu nposeferHi TO-3 rigpasniyHoi cuctemun TpakTopa KOM3-
8244 (3a faHNMK eKcrnepuMeHTarnbHUX AOCHIAXEHb)

HaiimenyBanHs arperaris Ta TpuBamicTh TEXHONTOIIYHNX OIIepaLil, Koedimient
CK/TaIOBUX TpaHcMicii, ki o6cmyro- | XB. TOCTYIHOCTI
R Tyon Tocu Teym Ky
1.Hacoc wecTtepeHHui 0,4 0,8 1,2 0,67

2. Tigpopo3noginbHuK 0,7 1,2 1,9 0,63

3. Cvnoswi rigpoumnniHap 0,4 0,9 1,3 0,69
4.TigpasniyHnn 6ak 1,3 3,5 4.8 0,73
5.ligpasnivHi pykasa 1,4 2,0 3,4 0,60

Bcboro 4,2 8.4 12,6 0,67

HIEHHA 3 PO3MillleHHA OCHOBHUX arpera-
TiB TifpaB/livHOI CUCTEMI TPAKTOPa.

BopHouac HeoOXifHO BpaxyBarty, IO
IpY JAHOMY TeXHIYHOMY 06C/TyroByBaH-
Hi (TO-3) He nmepen6avanocy nMpoBeneH-
HA oIepalniii 3 PecypCHOro JIiarHOCTY-
BAaHHA OCHOBHUX arperariB IijpaBlIivyHOI
cucrtemn (rigpoHacoca, rifporumiHppa,
TifipOPO3IOAIIbHIIKA) /I BUABICHHS iX
IiJICHOTO TEXHIYHOIO CTaHY i 3a/IMIIKO-
BOTO Pecypcy, fAKi K IPaBUIO BUKOHY-
10Tbcst npu (TO-3), w0 mpoBoOAUTHCS Tie-
pen HOTOYHNMM PEMOHTOM. € O4eBUIHUM,
110 IIPOBEJEHHA Ollepaliil pecypCcHOro
IiarHOCTYBAaHHA TiIpaB/liYHUX arperaris
NPUBEJE O 3POCTAaHHA TPYHROMICTKOCTI
poparkoBux onepaniit (Tyey), B 3B’A3KY 3
YCTQHOBKOIO 1 IiITOTOBKOI JIialrHOCTUY-
HUX IDpWIALiB, TaK fIK Ha CbOTOJHIIIHIN
JeHb I KOHTPOJIIO TE€XHIYHOTO CTaHy
rifjpoarperariB 3acTOCOBYETbCS (PYHKIIi-
OHaJIbHa JIiaTHOCTHMKA, AKa XapaKTepusy-
€TbCA pO3repMEeTM3ALIEI0 TifjpaBIivyHOl
CUCTEMMU, JIIA IPUENHAHHA KOHTPOIbHMUX
HIpUIaLiB.

Ha Hamy gymMKy, OCHOBHMM Pe€3€pBOM
3MEHIIEHHA TPYAOMICTKOCTI JOMATKOBMUX
omepalili B IpoLeci [iarHOCTYBaHHHA
arperaris TiJipaB/lIiyHOI CUCTEMM TPAKTO-

pa (Tjo; —> min), ABIAETHCA 3aCTOCYBAH-
HA IIPOTPECUBHUX CIIOCOOIB JiarHOCTY-
BaHHA, fAKi XapaKTe€pU3YIOTbCA BCTaHOB-
JIEHHAM HaK/TaJHMUX JJATYMKIB [/ KOHTP-
O/I0 [ialrHOCTMYHMUX IIapaMeTpiB, SKi
BU3HAYAIOTh T€XHIYHMII CTaH Tifipoarpe-
raTy (HaIpyKIaj, IIBUJKOCTI HApOCTaH-
Hs TUCKY a00 TeMIlepaTypu Ta iH.), 10 He
norpebye posrepMmeTnsalil rigpaBaigyHol
cucremu. [laHi cmocobu fiarHOCTYBaHHS
3HAYHO 3MEHIIATh TPYAOMICTKICTh BUKO-
HaHHS OCHOBHUX orepatiit (Tocy = min),
10 6y11e BiITTOBiTHO BIUIMBATM Ha 3MEH-
LIEHHSA TAaKOIrO IIOKa3HMKA, K CepemHin
Yac IPOBeJieHHA TeXHIYHOro OOCIyroBy-
BaHHA (Typ;), 1 B iIOMY MOKpaLUTD 10-
Ka3HMKM TEXHOJIOTIYHOCTI TifpaB/IivyHOI
CHICTEMM TPAKTOpa.

Kpim Toro, nerxos’eMHicTh arperaris
riipaB/IivHOI CMCTEMM TPAKTOPA P TeX-
HiYHOMY ob6cmyroByBaHHi 6yme 06yMoB-
JIIOBATUCA 3aCTOCYBAHHAM MiHIMa/IbHOTO
Habopy CIIeNia/IbHOTO IHCTPYMEHTY, MO-
TPiOHOTO I IpPOBefEHHS OOCIyroBy-
BaHH/, 3a0€3eIeHHM JIETKOTO JOCTYITY
Io arperariB i efeMeHTiB, Aki moTpeOdy-
I0Th 9acTOTO OINANY, BCTAaHOBJIEHHAM
pospuBHuX MydT. B 11inomy, ganui xoe-
¢itieHT 6yme OinbII BaroMuM IIPU po3-
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I7I7,i PEMOHTHOI TEXHOJIOTIYHOCTI arpe-
raTiB rijpaBai4HOI CUCTEMM TPAKTOpA.

IIposemeni pocmimXeHHA 3 BU3Ha-
YeHHs IOKa3HMKiB TE€XHOJIOTiYHOCTI Ti-
I paB/IivyHOI CUCTEMM TPAKTOPA IIPU IIPO-
BefleHHI TeXHIYHOro OOC/IyroByBaHHA
TAl0Th MOXK/IMBICTb 3pOOUTU HACTYIIHI
BJICHOBKIU:

1. Orpumanuit KoedilieHT FOCTyI-
Hocti (K = 0,67), BKasye Ha BiHOCHO
BJICOKY TEXHOJIOTiYHICTDb PO3JIiTIbHO arpe-
raTHOI TifpaBiYHOI HABICHOI cHUCTeMU
TpaKTOpa [ IPOBefleHHA TPEThOTO TeX-
HiyHOro ob6cmyrosyBanusa (TO-3), mpo
06YMOBITIOETbCs MiHIMaTbHUMM 3HAYeH-
HAMM TPYAOMICTKOCTi JOJATKOBUX OIle-
pariit, aki cranoBnATh (T, = 4,2 xB.), i
BKa3yIOTb Ha BJIali KOHCTPYKTMBHI pi-
IIeHHA 3 pO3MillleHHA OCHOBHUX arpera-
TiB TiJjpaB/liYHOI CUCTEMU TPAKTOpa.

2. IlokpaleHHs IOKa3HUKIB TEXHOJIO-
riYHOCTI rifipaBIi4HOI CCTeMM TpaKToOpa
IpY BMKOHAHHI TEXHIYHOro 0OCIyroBy-
BaHHsA (TO-3), sike IPOBOAMUTHCS Ieper
MOTOYHMM JIOTO PEMOHTOM, MOXX/IMBE 3a
PaxXyHOK 3MeHIIEHHA TPYJOMiCTKOCTI [0-
markoByx onepaniit (1o, - min) B npo-
Ijeci [JiaTHOCTYBaHH:A, 3aCTOCYBaHHAM
HIpPOTPEeCUBHUX CIIOCOOIB HiarHOCTYBaH-
Hs, peajisallis sSKMX He TMOTpebye pos-
repMeTn3aliii rifpaBIivHOI CUCTEMIL.

3. BopoBa/[)KeHHA IPOrpecUBHUX Me-
TOJiB MiarHOCTYBaHHA, OCHOBAaHMX Ha
KOHTPOJIIO JiarHOCTMYHMX IIapaMeTpiB,
AKi BU3HAYalOTh TEXHIYHMIL CTAH Tifipoa-
rperaTy IO TaKuMM IapaMeTpaM, K

IIBUAKICTD HAPOCTAHHSA TUCKY ab0 TeM-
IepaTypy, 3HAYHO 3MEHIIATH TPYOMICT-
KiCTh BUKOHAHHS OCHOBHMUX Olle€paLilt

(Tocy = min), mo B LiTOMy IIOKpa-
IIATh TOKA3HMKM TEXHOJOTIYHOCTI Ti-
APABJIIYHOI CUCTEMU TPAKTOPA.

4. Jlerko3’eMHicTb arperari rifpas-
JIIYHOI CUCTEMU TPAKTOpA IPU TEXHIYHO-
My o6cmyroByBaHHi 6yme 06yMOBIIOBATH-
A 3aCTOCYBaHHAM MiHiMaIbHOrO Habopy
CIIelia/IbHOTO IHCTPYMEHTY, MOTPiGHOTro
UL IIPOBefeHHA 00CIyroByBaHH, 3a0es-
II€YEeHHAM JIETKOI'O JOCTYILy /IO arperaris i
e/IeMeHTIB, sIKi TOTPe6yI0Th YacTOro OI/Is-
ny. B mimomy mammit xoediuieHt Oyne
6111l BAaTOMUM IIPM POSITISIAL PEMOHTHOL
TeXHOJIOTIYHOCTI rifjpaB/ivHOI TpaHCMicil.
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In modern conditions, the basis of the
course “Foreign Language for Profession-
al Purposes” is authentic texts formed on
the basis of a thematic principle. If we
want to help our students to be full mem-
bers of the international scientific com-
munity, we must provide them with all
linguistic tools that would allow our spe-
cialists to communicate with foreign col-
leagues on equal terms.

Students, acquiring knowledge of a
foreign language, should be able to oper-
ate with selected language material,
should form skills and abilities of operat-
ing with selected regional science knowl-
edge, norms of everyday behavior. Knowl-
edge of foreign languages provides stu-
dents and teachers with wide access to
authentic foreign publications.

The active use of authentic materials
in foreign language classes dates back to
the middle of the 20th century. With the
advent of the global network, authentic
material became available not only for
teachers, but also for students.

There are many definitions of “text”
The text (written and oral) is the primary
fact of all humanitarian and philological

thinking. The text is that immediate real-
ity (the reality of thought and experience)
from which these disciplines and this
thinking can originate. Where there is no
text, there is no object for research and
thinking.

In the text, the form of the message is
significant and represents a system of lin-
guistic means for expressing figurative
content, transformed into an ideological
and artistic idea and, as a result, seems
aesthetically motivated. Aesthetic motiva-
tion ensures individuality of expression.

Thus, it can be concluded that the text
is an entire semantic message sent by the
author to the reader. The text carries infor-
mation, stores information and transmits
it. Turning to the definition of an authentic
text, we can say that today neither domes-
tic nor foreign researchers have come to a
common opinion on what should be un-
derstood as an authentic text.

According to one definition, an au-
thentic text should be understood as a
text in which a native speaker is quoted
for native speakers, the original text itself,
created for real conditions, and not for an
educational situation.

11



MONOGRAFIA POKONFERENCYJNA

By another definition, an authentic
text is written information created in the
process of natural communication, and
not specifically for the use in learning a
foreign language.

Based on the definitions of authentic
text presented above, the following fea-
tures characterizing authentic text should
be highlighted: real language content; the
actual addressee of the information re-
ported in the text; transmission of real
information.

A distinctive feature of authentic text
from educational one is the naturalness of
the language at all structural levels. Never-
theless, individual methodologists allow
simplification or reduction of the material,
as opposed to this A. Gilmore, J. Day argue
that in this case we are dealing not with
authentic, but with a field-authentic text
created for methodological purposes.

Authentic texts are used in English
language classes because they are interest-
ing, exciting, enriching cultural knowl-
edge and relevant modern problems. For-
eign researchers believe that authentic
materials operating in the original lin-
guistic space make it possible to teach the
use of a foreign language outside the
learning environment, offer an opportu-
nity of real use of a foreign language to
achieve a communicative task.

Turning to authentic materials in for-
eign language classes has a number of
advantages. One of the main ones is the
opportunity to teach how the target lan-
guage functions in the real conditions of
its existence.

By definition of other scholars, au-
thentic texts are interesting for their dem-

onstration of functioning in the environ-
ment of native speakers, from which it
follows that they also help to improve the
level of proficiency, bringing it closer to
the level of native speakers [3].

It is possible to distinguish two types
of the authentic texts represented by
various genre forms: the functional texts
of daily use which are carrying out in-
structing, explaining, advertising or
warning function (indexes, road signs,
signboards, diagrams, schemes, charts,
drawings, theater programs, etc.); infor-
mative texts that perform an informa-
tional function and contain constantly
updated information (articles, inter-
views, opinion polls, letters from readers
to print media, up-to-date sensational
information, announcements, explana-
tions of statistics, graphics, advertising,
commentary, reporting) [3].

Despite all the advantages, students
may face some difficulties using authentic
materials in the learning process.

An authentic text, exceeding the level
of students’ language proficiency, inter-
feres with its understanding and compre-
hension. It should be noted that in addi-
tion to methodological difficulties, stu-
dents may encounter a linguistic aspect of
authentic material. Moreover, an authen-
tic text is not always indicative from the
point of view of language structure, since
it is directed to the native speaker and
may contain structures of the same type
and may not meet the assigned communi-
cative tasks [1].

One of the main goals of using authen-
tic text is the formation of students’ ability
to carry out effective communication in

12
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the target language, that is, communica-
tive competence [2].

It is possible to use authentic texts in
foreign language classes if the text itself is
chosen correctly and cultural and linguis-
tic difficulties are removed. We can say
that their use is necessary to bridge the
gap between the language being taught
and the language that native speakers
communicate in real life.

1.
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B XXI croniTTi cmocTepiraerbcs Bce
Oinplre MpMKIafiB CcHiBOpali J0gei
LI NOCATHEHH: Hallpi3sHOMaHiTHIIMX
crinpHmMx wineir. Iaomi o6cTaBMHU
CKIAJaloThbcA TaK, 0 0e3 aKTUBHOTO
cniBpobiTHMLTBa ¢axiBLiB pi3HUX Ha-
NpAMKiB
po3B’sA3aTM BENMKY KiNbKIiCTh 3ajad.
CriBpoOIiTHMIITBO Ma€ Miclie SIK y po-

B3arasnii HEMOXIINBO

decintHin gisapHOCTI mIOfEN, Tak i B
inmux cpepax: posparu, 3aXOIUICHHS,
030POBJIEHHA Ta (i3MYHUII POSBUTOK,
TOCATHEHHsA CYCIiZIbHO 3HAYyIMX ILii-
neit. O6’egHaHHA 3HaHb, 3YCUIb, CTBO-
PEHHA 3 4YMCIEHHUX pPi3HOMAHITHMX
MOX/IMBOCTEN, 6akaHb, 00ZapoBaHOC-
Teil Nofiell €MHOrO MOTeHIliamy, AKUI
e(peKTUBHO CIpUAE [JOCATHEHHIO IO-
CTaBJIEHOI METM — TaKa CTpaTeris Bce
JacTillle 3aCTOCOBYETbCA B 6araTbox
ranysax pianpHocTi. CoiBmpanga Mae
Be/MKe 3HAYEHHA TAKOX i y HaBYaHHI.
OcsiTa sk popMa BIOCKOHAJICHHS JIIO-
OUHM BX€ 3 CaMOTO IMOYaTKy IPYHTY-
€ThCA Ha B3a€EMOJIil TOro, XTO HABYaE, i
TOTO, XTO HaByaeThbcA. IIporarom Tpu-
BAJIOTO 4YacCy TakKa CIiBIpals HabyBae

pisHOMaHITHIIINX pOpM, 0OYMOBIEHUX
KOHKpeTHMMM OOCTaBMHAMM. B Ham
yac BCe 4YacTille MOXKHA CHOCTepiratu
IapTHePCbki BiffHOCMHM CYO’€KTIB Ha-
BuaHHA. [Ipukmagu cmiBmpani Mo>XHa
CIIOCTEPiraTy TAaKOXX y HaBYaHHI iHO-
3eMHUX MoB. CaMa CYTHICTb HaBYajIb-
HOI OUCHUIITIHU «iHO3€éMHa MOBa» II0-
nATa€ y MigrOTOBLI MO CIIJIKYyBaHHS,
KOMYHiKallil, 0 BXe € CIiBIPaLelo,
a60, mpuHaiMHi, 060B’sI3KOBUM eJie-
MeHTOM criBnpaii. CiBnpans € Takox
i OMHMM 3 NpUIIOMIB y HaBYaHHi iHO-
seMHux MoB. Ile i imiTanisa cninkysan-
HA Ha Pi3HMX eTallaX HaBYaHHA, Le i
TOTIOMOTA OfIH OJJHOMY cepefi TUX, XTO
HaBYa€ThCsA. Benmnkoro sHaueHHs Haby-
BalTh pi3Hi dopMM cmiBmpani y Bu-
BYEHHI iHO3eMHuX MoOB. [Jopocni, Ak
NIpaBU/IO, BUBYAIOTh iHO3€MHY MOBY 3a
MeXXaMI CIelia/li30BaHNX HaBYaJbHUX
3aknaziiB. BoHM MOXyTb MaTu pisHO-
I/IaHOBI MOTpe6M, A/IA 3aJOBONEHHS
SKMX MOXe OyTM HOTpiOHMM 3HaHHS
iHosemHoO1 MoBu. He 3aBxjam HaBiTh y
cucTeMi HaBYaHHA iHO3eMHOI MOBM ic-
HY€ IPOIO3MUILiA JOIIOMOITY 3acCBOITU
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mesKi acnekTu iHozeMHoi MoBM. JJopoc-
JIi TAKOK 4acTO 0OMEXKeHi 3 coljiaJibHOL
TOYKM 30py: mpodeciilHa HisTbHICTB,
KUTTEBI MPOOIEMU He 3aBXKIY 3a/IUIIa-
IOTh JIOCTaTHbO Yacy /i HaBYaHHA, a
TaKOX i A BU3HAaYeHHA 3MiCTy Ta Me-
TOJiB HaBYaHHI, BiJITIOBiTaI0TH
KOHKpeTHOMY Bumaznky [2]. Henerxo
3HAJTH TaKOX 1 TUX, XTO MO>XKe HaBUYaTU

AKi

B KOHKPETHUX HeCTaHHapTHUX 00CTa-
BuHax. Bce 1e BHMBae Ha yMOBH, B
SAKUX 3[iMICHIOETHCS BUBYEHHS iHO3eM-
HIUX MOB popocaumu. Tomy omHuM 3
€/IeMEHTIB, OB’ A3aHUX 3 MOAiOHO0 Ha-
BYaJIbHOIO JIifAZIbHICTIO, € CHiBIpaus y
pisHux dopmax. BigmosigHo po mono-
JKeHb IIelarOTiK; CHinO6iTHI/IHTBa,
CTOPOHM HaBYa/JIbHOTO IPOLIECY MOBU-
HHi B3aeMopiATu, 6yTH mapTHEpaMIu.
CmiBpobiTHMLITBO B Ipolleci Ha-
BYaHHs HabyBae pisHUX GopM, 3araib-
HUM /IS AKUX € caMe B3aemofia. Cepep
Takux GOopM: CHiBy4acTb, CIiBTOBapu-
CTBO, CIIBTBOPYICTb, CIiBIEPEXMBAH-
HA i cIlibHe KepyBaHHA. 3Ba)KalouM Ha
0COOMMBOCTI HaBYAaHHS HOPOCINX, TO-
JIOBHOIO YMOBOIO € MOTUBallisl HaBYaH-
HA. Jlopocni CTyneHTH HNOBMHHI pO3y-
MiTH, 110 3HAaHHS iHO3€MHOI MOBU He-
0OXimHi /A pO3BUTKY IX 0cob6UCTOCTI,
30kpeMa, (OpPMYyBaHHA T'PaMOTHOTO,
KOHKYPEHTOCIIPOMOXXHOTO  (axiBIis.
MoTuBanito [0 HaBYaHHS 36iMbUIVIOTH
pi3Hi cmocobu cmiBmpani i cmiBTBOp-
4OCTi BUKIajada i yunis. Ha cporogni
HaBYaJIbHO-TIE[JaTOTiYHa B3a€EMOJIis Ha-
OyBae opraHizauniHux ¢opm cmiBmpa-
1i. B nponeci HaB4aHHA [JOPOCIUX 3a-
CTOCOBYIOTbCA [i/IOBi, pONbOBi irpu,
CIIJIbHO-PO3IOAiNeHa [is/IbHICTb, PO-

6oTa B rpymax, TpeHinr-kmacax [1]. Ta-
KOXX aKTyaJbHOCTi HabyBa€ pojb BIU-
K/ajada AK KOOpJAMHATOPA, AKUIL CIIPA-
MOBY€ HaBYajbHY JiANbHICTb CTYyJEH-
TiB, JOIIOMAra€ y BU3Ha4Y€HHi HallpAMKiB
Ta IpiopureTiB, cHpuse aKTUBizawii
IIpOLIeCy CaMOCTIiITHOTO MOIyKY iHdop-
Manii ctygenTamu. Buknagay, Akuit ne-
pebyBae B mosuiii KoopauHaTOpa Ha-
BYaHHA, CTBOPIOE IIi3HABAJbHI INpO-
OmeMHI cuTyarii, CIpsIMOBYE 3yCHUIILA
CTYHEHTIB Ha pilleHHA IOCTaBIE€HNUX
Hpo6neMHMX 3aBJlaHb, 31IITOBXYE Pi3Hi
OYMKHU, CTBOPIOE YMOBMU, AKi CIIOHYKa-
I0Tb [JO HIPUIHATTA CaMOCTIIHUX Ppi-
meHb i (OPMYTIOBAaHHSA BICHOBKIB.
YemimnicTh cniBnpamni 3aneXmnTb Ta-
KOX Bifi MO3UTMBHUX eMOIill i BiHO-
CUH AK MiXK BUKJIaJlaueM Ta CTYIEHTOM,
Tak i B rpyImi ocib, Aki MawTh ycBigoM-
NeHe Ga’kKaHHA IIO/I0 BUBUYEHHS iHO3eM-
Hoi MoBU. OCBiTHIilI mpollec MOXXHa
NPEACTaBUTU AK CYKYIHICTH B3a€EMO-
miil: BracHe HaB4YanbHa abo, TOYHilIe,
HaBYa/AbHO-IIeNAaroridyda B3a€eEMOJisd
CTy/IeHTa Ta BUKJ/IaJa4a, B3aEMOJid CTY-
IEeHTiB MK c06010, a TaKOX MIXKOCO-
OucTicHa B3a€EMO/Iis, SIKa TAKOX YMHUTD
BIUIMB Ha HaBYa/JbHO-IIEJaroriyny B3a-
emopito [1].

TexHomoris HaBYaHHS y cmiBmpani €
OJIHI€I0 3 CyYaCHMX OCBITHIX TEXHOJIOTIIA.
3a mjer TexHomoriew ocobu, sAKi mpo-
XOJATh HaBYaHHsA, IPAIIOIOTh pasoM, i3
KONeKTUBHUM (OPMYBaHHIM HOBUX
3HaHb B IIPOIECi CHiIKyBaHHA TPYIN.
L1s1 TexHOIOTisS KOOpE 3apeKOMeHTyBaIa
cebe, mpore Ije He Habyna LIMPOKOTO
PO3IOBCIOM)KEHHsA, TONPU Te, 110 BOHA
crpuse KpaloMy 3acBOEHHIO MaTepia-
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Ty, PO3BUTKY HaBMYOK CAMOCTIiITHOI po- Tireparypa
1. 3umHas M.A. ITemaroruyeckas

60111 3 MKepenamu iHpopmanii, BMiHHIO

. . K ncuxonorus. M.: Jloroc, 2004. 384 c.
aHaJlisyBaTi i pOGUTH BUCHOBKI, LiiHY- 2. Ilomosa JI. 1. ITnosemni MoBM B OCBiTi
BaTK CBOIO TIpaIIo 1 Ipalio CBOIX MapT- popocnux. Monopuit BueHnii. 2018. Ned.
HepiB, PO3BMBAE HABUYKM CIIIKyBaHHA. C. 525-527.
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ITEPETAYA CMBOJII3MY B XYJJOXXHIX TBOPAX

Kononuyk I.B.,

BuKIafiad kadenpu iHo3eMHol ¢inosnorii i nepexnany, Harjionanpuuii yniBepcuret
6iopecypciB i mpupogoKoprucTyBaHHA YKpainu, M. Kuis

Emomuena komnemeHuyis, eMOUitiHuti cmar, KOHUenm, nepcoHigikayis.
Emotive competence, emotional state, a concept, a personification.

SAKio BINMB OCBITM Ha MOBY € IjiN-
KOM OYEBUIHVM Ta Pi3HOMAaHITHUM, TO
IIATAHHA 1IPO 3BOPOTHIN BIUIMB — MOBU
Ha OCBITY - 3a/IMIIAETHCA BiIKPUTUM.
Kpami ymu XIX cT. po3yminu MOBy fK
IlyXOBHY CIITY, sIKa GOPMYE KyIbTypy Ha-
pony. OpHak, sIK O6AYUTH BIUIMB MOBI
Ha CBIiTOCHPUIHATTA. Y HayKax IpoO JIo-
[VHY Llle He 3HaJifieHi miaxonu, Aki 6 mo-
3BOMIVUIY BiIKpUTK Hait6imbuI 160K Ta
BHYTPILIHI BUTOKU JIIO/ICBKOI KY/IBTYPH.
Hampuknan, My He IOBHICTIO yCBifOM-
JIFDEMO, HACKiZIBKM CBiT, SKNUI IOOMHA
CTBOpMJIa HAaBKOJIO ce0e, BU3HAYAETHCA
jioro GisMYHMMM Ta ICUXIYHMMU MOX-
JMUBOCTAMM, HANPUK/IAJ IONCBKUMU —
aHTPONOMOP(HUMY — YABIECHHAMU IIPO
Te, IO TaKe «BEJIUMKUI», «Maauil», «Bif-
HNOBigHUIT», «CUMETPUYHUII», «TAPHUI».
IIpu Bcilt rocTpoTi 3aIjikaBIeHOCTi Cy-
YacHOI MOAVHY 10 GONbKIOPY, Midy, MU
HEJOCTaTHbO YABIAEMO Mipy IPUCYTHOC-
Ti Ta y4acTi cnosa B ocsiti. Ilormany Ha
CBIT, BimoOpakeHMiT B MOBi, po3ropra-
€TbCA B KYIbTYPi HapOAY, AK 3€pHO B KO-
noci [1].

Y Bcix KOHIeNTax CKIafaroThes, Mifl-
CYMOBYIOTbCA ifiel, 1[0 BMHUKIN 32 Pi3-
HMX 4aciB, y pisHi enoxu. [l KOHLIENTiB
BAOX/IMBI /MiIe acouialii, CyKyNIHIiCTh

imeit, AKi rapMOHYIOTh MDX COO0I0 B KOH-
LIENTaX — 1[0 «CEMAHTUYHUX O3HAK» [4].

IOns omoimanp I. Tecce TumoBumu
pucamu € ob6pasHicTb Ta Meradopud-
HicTh. BuBueHHI0 i€l mpobnmemm mpu-
cBAYeHi pAucepraninHi pgocnmimxeHHA P.
Kapanamsini, B.JI. Cemenbuuka, A. I. be-
Ppe3MHOL.

Haragaemo, cmenudiuna dvactuHa
LIiHHICHOI, 30KpeMa, iHIMBiyanbHOI Kap-
TUHU CBiTy, Bimobpaxxye pisHy HOMiHa-
TYBHY LIJIBHICTb 00>€KTIB, IX pi3HY OLIiH-
HY KBasidikaniio, «pisHy KOMOIHATOPUKY
HiHHOCTel.» CeMaHTUYHA IITBHICTD Ti€l
4yl iHIIOI TeMaTUYHOI IPYIN C/IiB, AeTali-
3alig HaliMEHyBaHH#, BUOKPEMJIEHHA
CMIUCIOBUX BiATiHKIiB € CUTHAJIOM JIiHT-
BICTMYHOI IIIHHOCTI IT03aMOBHMX 00>€EKTIB
[2]. Mo xoHIenTiB, sAKi BepbanisoBaHi y
tBopax I. Tecce i BignoBifjaloTh BUIEHA3-
BAaHUM aclleKTaM, y TepIly Yepry, cif
BigHecTu KoHuentu «cMepTh» (Tod),
«xutTs» (Leben), «mo6os» (Liebe) i
«cTpax» (Angst).

KoHnentn € KIH04Y0BUMM CIOBaMU
(meifTMOTMBaMU  OIOBiZaHHA), BOHMU
CTPYKTYPYIOTh JIOTO LiliCHICTD, acolia-
TYBHO IIOB>A3yI0Tb Pi3Hi parMeHTN TeK-
cTy. ¥ mpoueci JOCTiPKEeHHA JeKCUKO-
CEMaHTYHOTO aCIEeKTy 3p00JIeHO aKIeHT
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Ha OCHOBHIiI MOBHIiNI popmi KOHIjenTiB, a
TaKO)X Ha MPOMO3MIIl 4M BUC/IOBIIOBAH-
Hi, 1110 BifOOPaXYIOTD iI€I0 PO Lielt KOH-
IIETIT.

JII060B € OCHOBOIIOJIOYKHUM I10YaT-
KOM >KMTTS, 0e3CyMHiBHa ii IepBUHHICTD
y JOACBKMX B3a€EMMHAX. YHiBepcabHa
TeMa 1I000Bi 3HAXOAUTD BifOUTOK y 6ara-
ThOX omoBimaHHAX i moBicTax I. Tecce,
CTAl04M LIEHTPOM pO3IOBifi eMOLiHNX
Mikpo - abo makpocuryaniit («Die Mar-
morsage», «Hans Amstein», «Der Zyk-
lon», «Der Lateinschiiler», «Heumond»
etc.).

PisHoOMaHITHI €MOTUBHiI HOMIiHAaIIii,
sIKi 06’€HaHI TeMOI0 «TI060B» i Bigobpa-
JKYIOTh eMOTUBHY KomIreTeHnimo I. Tecce.
IsonboBaHi Bifi cuTyalii, BOHU MOXYTb
Oyt cmiBBifHeceHi 3 «andaBiToM» KOT-
HiTuBHOI fisnpHOCTi I [ecce Ta pospineni
Ha eMOTMBHI HOMiHallil, BUpaXkeHi c/1oBa-
M1 260 C/IOBOCIIONTYYeHHAMI, 1110 Bigbu-
BAalOTH Oy/b-sIKe YSIB/ICHHsI IIPO KOXAHHL.
Ile (1) HoMiHamil, yTBOpeHi LIIAXOM
adikcanii i cmoBockmagaHHA, (2)
aJPEKTMBHI C/I0BOCIONy4eHHs, (3) cro-
BOCIIOTy4eHHs ()Pa3eoIoriYHOro Xapak-
Tepy, (4) CMHTaKCMYHO OTOPHYTi HOMiHa-
mii, 1o BiI[06pa)Ky10Tb YABIIEHHS IIPO
I000B:

(1) Verliebtheit, Spielerei, Leidenschaf-
ten, Liebelei, Liebhaberei, Lieblingsbdnde,
so eine Studentenliebelei, Frauenliebe
dringen, leidiges Verliebt sein, Liebesgetdin-
del, Liebesleben, Liebesangelegenheit, Lie-
besabenteuer, Liebessache,
Wohlgefallen, Liebreiz etc.

(2) verliebte Paare, knabenhafte Liebelei-
en, stifSe und verderbliche Leidenschaft, riih-
rende Riicksicht, verdoppelte Zrtlichkeit efc.

Leidwesen,

(3) toll machen, den Kopf vollends ver-
drehen, rasend verliebt sein, sich die Zeit
mit Liebesgetindel vertreiben, verschossen
sein, lieb haben, zum Sterben verliebt sein
etc.

(4) Geheimnis der Liebe, sich eiligst ver-
lieben, toll machen, etwas vom Wesen der
Liebe zu erfahren, fiihlen, riihrend, die
Trdnen, fesseln, iiber so knabenhafte Liebe-
leien hinaus sein, mit allen Sinnen empfin-
den, eine Verlockung haben, nur sein Ver-
gniigen im Sinne haben, der Liebhaber,
keinen Schatz haben, Verhiltnis anfangen,
keine Erfahrung in Liebessachen haben,
Verehrer, das Auferordentliche dieser Liebe
begreifen, schonen, das Midchen freien,
um den Verstand bringen, nach der Frau-
enliebe dringen etc.

KoHuenrt «I1o60B», CTal4lMl eMOTe-
MOIO TBOpiB, €Ii30AiB, BJUCIOB/IIOBaHb,
HIPUTATYE J0 cebe Liny HU3KY eMOoLill, AKi
CYIIPOBOMKYIOTH MH060B (0 0cobu mpo-
TUJIEXHOI CTaTi), Yy YMC/IEHHUX €MOLIili-
HUX CUTYalliX KOHKPETU3YIOTb ii OKpeMi
mposiBy, Hanpukiaag: diese siffe und ver-
derbliche Leidenschaft, Angst, hochbe-
gliickt, elend, untrostlich, Schmerz und
Neid, begierig, Furcht, Gliick, Scham, Weir-
me, Lust, Verlegenheit, qudlen, scheu, hoff-
nungslos, in der Hilflosigkeit seiner Leiden-
schaft, Schmerz, riihrende Riicksicht, Zart-
heit, mit verdoppelter Zdrtlichkeit, Dank-
barkeit, Misstrauen, leidenschaftliche
Erregung Missmut, etc.

JIro60B 0 6aTbKiB MOXe OyTH HiX-
HOIO, 3aCHOBAHOI0 Ha O/IM3bKOCTI, TEIUIO-
i (mit auf Nihe, Wirme und Gemein-
schaft gegriindete Zartlichkeit lieben), Ha
nommani, 60sA3KoCTi, 3amMuiayBaHHi (mit
einem leisen Beiklang von Ehrfurcht, von
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Scheu, von einer Bewunderung lieben), no
TBApUH — Bi[[BEPTOI0, CEPIIEBOIO, LINPOI0
(aufrichtig und herzlich; innig geliebt wer-
den).

JTro60B, Binobpaxena y TBopax I Iec-
ce, BKJIIOYAE He TIIbKM MIKOCOOMCTICHY
Mo60B, BOHA CIIPAMOBaHA TAKOXX HA KHU-
ru, Ha sABuIa npupoau. OXHUM i3 TOCUTD
criiikux mMotusiB I. Tecce € mo6oB 1O
KHUT, [IPOLieC CIIKYBaHHS 3 SIKUMMU BHU-
KIMKA€ y 4uTaya Taki emonuii abo ¢isio-
JIOTi4Hi IIpOsABM:

Leiden, Bediirfnis, Vergniigen, Begeis-
terung, Lesefieber, Jauchzen, Trinen, pie-
tatvolle Neugierde, besessen sein.

MeTtaopuaHO TH060B OCMUCTIOETHCS
I. Tecce sAK >kxMBUIT OpraHisMm, 110 POCTE B
nyuti: Ich hdtte mir die leidige Verliebtheit
gern mit blutenden Wurzeln aus der Seele
gerissen (Hans Amstein); So fing meine
Verliebtheit an, und sie wuchs bald zu ei-
ner Leidenschaft, die ich bisher noch nicht
gekannt hatte (Die Marmorsdge). JTro60B
BOJIOZIi€ 3BYKOM, CMauHMM 3aIlaxOM 3a-
6OpOHEHNX MIOAiB, HA/NEXNUTh TAEMHMU-
YOMY, 3arpo3lMBOMY, ajle CONOAKOMY,
npusabnusomy cBity: Das war ein Ton
aus einer fremden, verschlossenen, scheu
geahnten Welt, das hatte den leckeren Duft
der verbotenen Friichte, das hatte etwas
Heimliches, Poetisches, Unnennbares, das
gehorte in jenes dunkelsiifSe, schaurig lo-
ckende Gebiet (Auf dem Eise). Ane ii mo-
K/IMK MO>Ke 6yTu i 60/1104MM, CTpagHUIID-
KuM:... deine Liebe ruft mir schmerzlich zu,
wie ewiges Leid, wie ewiger Vorwurf.
(Klingsors letzter Sommer).

HInpoko Bukopucrosye I. Tecce pna
BUP@KEHHs eMOLITHOTO CTaHy /060Bi
metadopy BorHio: die Mdanner waren fiir

sie entflammt (Hans Amstein); Ich ver-
brenne an ihr, ich kann nicht lesen mehr,
nicht schlafen, nicht dichten (Der Novalis),
ceitna: Das blonde Kusinchen strahlte
schon so briutlich und verschimt wie mog-
lich (Hans Amstein). JI1060B MoOXe
HepeXUBATICA AK XBOpoOa:... und ertrug
von da an meine Verliebtheit wie ein Fieber
oder eine Seekrankheit (Hans Amstein).

Mopenb B3aeMUHU OCOOUCTOCTI 3
npupopoio («SI — BCE»), B ocHOBi sikoi
nexutb m060B go npupopn (Liebe zur
Natur), a came, 10 BOIM, BCi BUAU AKOI
TI0O60BHO Ha3BaHi TEPOEM SOT acqua, po3-
IJIAHEMO Ha IPUK/IAJi €MOLIHOI CUTya-
i, BigoOpaxkeHOI B OMOBimaHHI « Aus
den Erinnerungen eines Neunzigjahrigen
« Lust an Wanderung und Landschaft,
Trieb in die Ferne, Schwester Wasser, der
Weggenosse, eine geliebte dltere Schwester,
liebe, meine letzte Liebe — B 1ux ImosHa-
YEeHHSAX BUPAXKAETbCA CTABACHHS [0
BOJIV, OTHO3HAYHO OI[iHIOETHCS 31 3HAKOM
IITIOC.

Emonii, Aki BifuyBae mepcoHaxx IO
BiIHOILIIEHHIO IO BOAM, € HDKHICTH (das
zartliche sor acqua), npuctpactp (meine
Leidenschaft), 3aXomieHHs BOZOI0
(BMpaXkaeTbcs B CMHTAKCUYHIT 06y HOBI
¢dpas: ,Und dann die Fischerei, vom Fo-
rellenangeln im kleinen Schwarzwaldbach
bis zu den Fischziigen auf dem Meere!®),
manyBauua  (Verehrung),  yBara
(Aufmerksamkeit). Byctamu mepcoHaxxa
I Tecce Hapinge Bomy LiMM JIaHIIOX-
KOM €IIiTeTiB, AKi He TiTbKM aKIIeHTYIOTh
IIeBHY O3HaKy B KOHIIeNTi ,Bopa“, a 1
PO3KpUBAIOTH CTABIEHHS [10 Hel: beweg-
lich, weich, rein, mdchtig, leuchtend, dun-
kel, lieb, zdrtlich. TIpuitoM yocobmeHHs
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BUPaXKA€TbCS B HAf|/IEHHI BOAU FONOCOM
Ta 3gaTHicTIo roBoputu (in wunderlichen
Gesprachen mit sor acqua, sie unterhielt
mich mit Geschwitz, mit Gesang), Bu-
npobosysaru mneBHi Hactpoi (Ich lief3
mir Launen von ihr gefallen) Ta emoniiui
cranu (ich sah sie ohne Zorn mehrmals in
ausgelassener Grausamkeit mit meinem
Leben spielen), xxapt (Sie hat mir zuwei-
len Streiche gespielt), Hapemri, y MeTa-
¢dbopuyHOMY yHO#iOHEHHI BOU O Opra-
Hi3My, fAKuil norpedye posyminusa (der
tiefere, zum Verstandnis zwingende Orga-
nismus).

JIt060B MOIMIMPIOETHCS He TiIMBKU Ha
O[T, XKUTTA, ajle 1, OGHAKOBOIO MipoIo,
Ha cmepth: Ich liebe dich, blonde und
schwarze Frau, ich liebe alle, auch die Phi-
lister; ihr seid arme Teufel wie ich, ihr seid
arme Kinder und fehlgeratene Halbgotter
wie der betrunkne Klingsor. Sei mir ge-
griifst, geliebtes Leben! Sei mir gegriifSt, ge-
liebter Tod! (Klingsors letzter Sommer).

Y 11X BUC/IOBIIOBAHHIX BiToOpaskeHa
iZeA €IHOCTi BChOTO iCHYIOYOTO, BifjloMa 3
JaBHIX 4yaciB sk Ha 3axopi, Tak i Ha Cxopi,
110 BifiirpaBajia 3HA4YHy POJIb y TBOPYOCTI
I Tecce.
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CIIOCOBU ITEPEKJIALY ®PA3OBUX NIECIIB

Onnmenko A.B.,
CTyI[eHTKa,

Hauionanpumit yHiBepcuTeT 6iopecypciB i IpupOgOKOPUCTYBaHHA YKpaiHl,

Kononuyk I.B.

BUK/Iafad Kadenpn iHoseMHoI dinororii i mepexnany,
Harjionanpamii yHiBepcutet 6iopecypcis i mpupomoKopucTyBaHHs YKpaiHu,

M. KniB

Knro4uoBi croBa: TiHrBiCTMYHA OCBiTa, MOTMBAIif, TepeKIa.
Key words: linguistic studies, motivation, translation.

PpasoBi #iecnoBa 3aiiMalOTb BaXK/IN-
Be Miclle B JIi€C/TiBHIiNl JIeKCHIIl Cy4acHOI
AHIIIICBKOI MOBH i € HaJI3BMYATHO BXKI-
BaHVMM, 3BXKAIOUl Ha CBOIO BENMKY Pi3-
HOMAaHITHICTb, iJiOMaTUYHICTh 3HAYEHD i
HeogHOpifHicTh ¢QyHKIiOHYBaHH:A. Po3-
BUTOK i IIOTIOBHEHHs cucTeMy GppasoByx
HiecniB BinbOyBaeThCs 3a IBOMA HAIPSIM-
KaMI: 3a/JIy4eHHS HOBUX JI€C/iB Ta po3-
BUTOK CEMAHTUKU BXX€ CTBOPEHUX OJU-
HUIb MOBIL.

MeToro moCmimKeHHsI € BUSABIEHHS
0COOMMBOCTEN BXXMBAHHsA Ta AacCIEKTiB
nepexnany pasoBUx HiecIiB IIIAXOM
aHali3y Ii CTPYKTypHO-CEMaHTUYHUX
O3HaK.

®pasosi piecmoBa (BOHM X ycTasleHi
Hi€CIiBHO-NIPUIIMEHHUKOBI
HA) — 1e giecnosa (multi-word verbs), o
CKJIQJIalOThCA 3 MEKibKOX C/IiB, OHUM 3

CIIOTyYeH-

AKUX € AiecmoBo, a iHmmM (ab6o iHmm-
MIf) — IPUIIMEHHUK a00 IPUCTIBHUK, 1110
36iraerbcst 3 HUM 3a popmoro [2].
®pasoBe [Ii€CIOBO iCHYe AK €uHa
HepOo3JlilbHA CEMAHTMYHA OJMHUIA
MOBH, 1[0 HeCEé CBOE CMMCIOBE HaBaH-
TKEHHA TiIbKM B TAaKOMY BUIJIAAL: Hi-

€CII0BO (Verb +
Preposition), miecmoBo + mnpuciaiBHUK
(Verb + Adverb), giecnoBo + npuiimesn-
HIK Ta IIPUCTIBHUK.

Jlnsa mpyroro KOMIIOHEHTa (pasoBUX
IieciB B yKpaiHOMOBHI MiHTBicTHIII 3a-

+ INpuUIMEHHUK

raJIbHONPUIHATOL Ha3BM HE BU3HAYEHO;
I 3pyYHOCTI BUKIany OyzeMo Has3uBa-
TH IX «OCOOMMBUMM Ji€CTiBHUMU IIpU-
cniBaukamu» (mami OIIIT). Hait6inbu mo-
wnpenvimu OIII e: up, down, in, out, on,
off, away, back.

Tax, B yKpaiHCbKill MOBi HeMae apTu-
KJIiB, repyH/if, YacoBux GopM Aiecnopa
rpyn Continuous ta Perfect, cxmagumx
IiIMETOBYUX Ta JOFATKOBUX iH]iHiTUB-
HUX KOHCTPYKIIiil, a B QaHIJIIMCHKiN
MOBI — JieNIpMCIiBHUKIB, KaTeropii popy
iMEHHMKIB i IpUKMeTHUKIB Towo. IleBHi
BifIMiHHOCT] iCHYIOTB y TOOY/IOBi pedeH-
HA: Ha BiIMiHY BiJj yKpaiIHCbKOI MOBI, Jie
rpylna IijiMeTa HepiJKo MO>Ke MiCTUTUCH
IiCAA TPynM IPUCY[KA, B AHIVNCHKIiN
MOBi IIOPAMIOK TOJIOBHMX YJIEHIB peyeH-
Hs 3HavyHO (iKCOBaHIMMIL, 1O MOXe
BMMaraTi IepeOyjoBI pedeHH: IIpU Iie-
pexmapi [3].
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3assuyan OJII sHaxomsaTbcsa 6esmo-
cepenHbo Iicna piecnis. Ko y pedeHHi
€ TpsSMUIL JOFATOK, BUPaXEHUIT 0C060-
BMM 3aliIMEHHMKOM, TO OCTaHHIill cTa-
BUTHCA MK miecmoBoMm i OIII. ImenTmy-
HUI TIOPAJOK CJIiB MOXKE MaTy Micue y
TOMY BUIAJKY, AKIO JOAATOK BUPa’KEHO
opHUM-eauHUM iMenHUKOM (Please see
him off! - Hasaiime nposedemo iiozo!)

Skmo migMeT BUpakeHO 0c060BUM
3alIMEHHIKOM, TO BiH CTOITb 3a BUHECE-
HuM Hanepen OJIII, a ocoboBe aiecntoBo
croith micna mipmeta (Away she flew! (=
She flew away.) - Bona gionemina!l)

SIKio migMeT BMpaXKeHO iIMEHHUKOM,
Heo3HayeHMM ab0 BKas3iBHUM (ajie He 0Co-
60BUM) 3aiIMEHHUKOM, BifiOyBaerbcst iH-
Bepcia: ofpasy 3a OJIII cToiTh NpUCYTIOK,
a noTiM migmet. OfHaK iHBepciA HEMOX-
JIMBA, SAKIIO MoemHaHHA miecmoBa 3 OI1
iniomatuune (Away flew my hat! (= My hat
flew away.) — Tonemis miti kanemowox!).

[Iupoxe BxuBaHH:A $HPa3oBUX AieCiB
XapaKTepHe I/I1 po3MOBHOI MoBH. B oci-
Li/IHiJ1 MOBI IX, K IIPaBMUJIO, YHUKAIOTb,
nipbupatoun iHmn crnosa abo nepedpaso-
BYIOTb BUpPas3H.

®paseonoriuni pgiecnmosa (mami @),
AKi € aKTMBHUMM OyHiBHUMMU eleMeHTa-
MU MOBJIEHHS, He IlepecTaloTh IpuUBepTa-
TU yBary JOCIiJHUKIB AK CK/IaJHi CTPYK-
TYPHO-CeMaHTUYHI yTBOPEHHs, 110, 6y-
Iy4U CIOPOILEHNMI CKIAJHUMU C/IOBAMU,
ABJISIIOTH COOOI0 IpOlleC Ta pPe3y/Ibrar
0araToCcTyleHeBUX IepeTBOPEHb IUX
OIVIHMIID.

Hait6inp11 IOBHOIO € CTPYKTYpHO-Ce-
maHTH4YHa Kiaacudikanis &I, sampomo-
HoBana 10.A. JXnykrenko [1, c. 105-113],
3Ti/IHO 3 AKOIO CIIifl PO3Pi3HATH:

1. JliecmoBa 3 NOCTHO3UTUBHUMU
Mopdemamy, 110 36epiraroTb CBOE MOYaT-
KOBe JIOKa/TbHe 3HaYeHH:: come in, go out,
go down, lay off, sweep away ma in.

2. JliecnoBa 3 MOCTIO3UTUBHUM MOP-
demam, o MalOTh QirypanbHe 3HaYeH-
Hi: boil down (ckopodyBaTy, 3BOLUTH O
4orocs), take off (ckupyBaru uiny), take
up (3ammoBHIOBATH 4ac), get along (mocsra-
TU YCIIiXY), speak away (3aroBOpuUTHCS Ta
iH.).

3. JliecnmoBa 3 MOCTHO3UTUBHUMU
Mopdemamy, 1o iHTeHCHDiKyIOTh Hiec-
7I0BO 260 HAJIAIOTPH JIOr0 3HAYEHHIO CEMY
3aBepIIECHOCT], HANpUKIAf, eat up, rise
up, swallow up, open up ma in.

4. JliecnmoBa, 3HaUYeHHS SKUX He MOX-
Ha PO3I/IAIATH SIK CYMY 3HaUYeHb KOMIIO-
HeHTiB: give in (IOCTyNIATUCh), give up
(xupmatn), come about (TpammATHCH),
bring up (BUxoByBaru).

MopenboBaHIiCTb yTBOPEHD I'Pyn 3 Ta
4 mo3Bossie BigHOCUTH IX IO paseosori-
3oBaHuX yTBOpeHb. D]l mocuTh 4acTo
BXOZATD JIO CKIany 6araTbox ¢paszeoyo-
TiYHUX ONVHUID [4]:

Blow off - blow off steam (infml to
give expression to anger, excitement, etc.).

Cut off - cut someone off without a
penny (to stop a supply of money).

Get on — get on one’s skates on (infml
to act quickly).

Get up — get up one’s dander/monkey
up (infml to become angry).

Hana kmacudikanis ppasoBux giecris
He € abComoTHO0. Mexi MiX pospsapamMu
YiTKO He BCTaHOBjeHi. lle TMOsCHIOEThCS
TUM, 1[I0 €TUMOJIOTiI0 KOXKHOTO Ji€cioBa
3 4aCOM BUABUTHU BCe CKIAfIHIIIE i, OTKe,
JIOr0 3HAa4YeHHsA CTA€ HE BUBEIEHNUM 3
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itoro koMnoHeHTiB. KpiM 11b0T0, 3aBXau
€ JIieC/I0Ba, AKi JOIYCKAIOTh Pi3He TIyMa-
yenHs [3, c. 20-22].

[lepexnay ¢pa3oBux [iecmiB Moxe
BUK/IMKATY HU3KY TpypaHowis. Ilepmr sa
BCe, 4Yepes3 BIiCYTHICTb B YKPAaIHCBKill
MOBi Takoi oguHut. IIg ocobnuBicTs mi-
€C/IiB Ha3MBAETHCA iTioMaTUYHICTIO. IH-
muMu cnoBamu, ¢GpasoBi miecmoBa -
CTiJIKi 3BOPOTH, BIACTUBI TIIbKYU aHITIIN-
CBKill MOBi i He IIepeKIalaloTbCsA JOCIB-
HO Ha iHIIi MOBM.

ITig gac nepexnany ¢ppasoBux Aiecmis
noTpi6bHO 6YyTH 0COOGMMBO YBaXXKHNUMI.
Jly>Ke BaXIMBO HaBYMTUCA BULIIATH I
JieclmoBa B PeYeHHi i He IuIyTaTw iX 3
npocTuMy piecnoBamu. [lnd npuxmamy
POSITIAHEMO JIBa PeUeHHS:

1) I looked up the meaning of the word
in a dictionary.

Sl mykaB 3HaueHHA CTIOBA B CTIOBHUKY.

2) I looked up but didn’t see anything.

S mrykas, ajme Hi9Oro He 3HAIIIOB,
a60, S mopuBMBCA Bropy, aje Hi4oro He
1106a4nB.

Y Takux BUMafKax MpaBUIbHUIL ITepe-
K1af Tpeba BUOpATV BUXOLSIYN 3 KOHTEK-
CTy, AKUI Haflae HeoOXigHe IOACHEHHSA
OomMcaHol fil.

Inura ckmaHicTh pu nepexnani gppa-
30BUX [Ji€C/IiB NOMATAE B TOMY, 10 6i/b-
IICTh 3 HMX MOMTICEMAaHTUYHI, TOOTO Ma-
I0Thb IO KiZlbKa 3Ha4yeHb. IIpmyomy ni
3HAYeHH: Jla/IeKO He 3aBXXIM CUMHOHIMId-
Hi. Hampukmazn, cnoBHuk Lingvo pae
20 BapiaHTiB Iepekany niecnosa take in,
cepen, AKUX BHOCKUTH, ymmBaTu (ORAT),
npubupaty (BiTpuia), BKIOYATH, 3aCBO-
10BaTy, 0OMAHIOBAaTH, [JaBaTU IIPUTYIOK
(6bpat MemIKAHIIB), OI/IANATH, BifBiAy-

BaTu. BapiaHTiB Tak 6araro, 1o HaBiTh
IpY HAasABHOCTi KOHTEKCTY MOXYTb BU-
HUKHYTHU TPY/HOIL IIpY IIE€PeKIaii:

Bes mepebinbliileHHs MOYKHA CKasaTli,
10 MMTAaHHS AaHIIICPKUX GPasoBUx
TIECITIB — OJTHE 3 HAaIBaYK/TMBIIINX IMUTaHb
TE€OPETUYHOTO BMBYEHHSA i MPaKTUIHOTO
OCBOEHHS aHITIIICBKOI MOBIL.

DpasoBi miecnoBa ABIAOTHCA HOBOIO
Ta OLNBII €eKOHOMHOK (OopMOI0 [/is 3a-
OesmedyeHHs1 KoMyHikauii. OpHak mpu

LIbOMY Bifl IIPOAYLEHTa Ji ajipecara IIij
4ac CIIJIKYBaHHS BMMAara€TbCs BOJIOJIH-
HA JOCTaTHbOK MOBHOIO Ta KOMYHiKa-
TUBHOIO KOMIIETEHII€I0 /I aKTyaslisalil
MOXNMBOCTell ¢GpasoBux [AiecnmiB y
CTPYKTYPi BUC/IOB/IIOBaHHA.
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ITEPEK/IALL TEPMIHIB TA ITPO®ECIOHAJII3MIB

Xayka 10.0,,

CTYHEHTKa,

Hauionanpumit yHiBepcuTeT 6iopecypciB i IpupOgOKOPUCTYBaHHA YKpaiHl,

Kononuyk I.B.

BuKTazfad Kadenpu iHo3eMHol ¢inosorii i mepeknany,

M. KniB

KrrouoBi croBa: miHTBICTMYHA OCBiTa, MOTUBAILif, IePEKIaT
Key words: linguistic studies, motivation, translation

Y c1OBHMKOBOMY CK/Iajii MOBM BETMKE
MicIje HaJIeXXUTh TEPMiHOJIOTIYHIN JIEKCU -
IIi, KiJIbKiCTh SKOI BeCh 4Yac IIOMITHO
3pocrae. Jlo TepMiHONOTIYHOI JIEKCUKU
HaJIeXXaTh yCi C/I0Ba, [0 00 €HYIOTbCA B
MOBi IiJj 3arajbHOI HAa3BOK TEPMiHM.
TepmiHOM Ha3MBAETHCA CIIellianbHe CTIO-
BO 200 CJIOBOCIIONYYEHHS, 110 BKIBAETD-
CA I TOYHOTO BUPAKEHHA IOHATTA 3
AKOi-HeOy/b Taly3i 3HAHHA — HAYKM, TeX-
HiKM, CYCIiJIbHO-IIONIITUYHOTO >KUTTS,
MUCTELTBA, OPUCIIPYAEHIIII TOILO.

Y 3B’A3Ky 3 IOCTillHUM PO3BUTKOM
Cy4acHOI yKpalHCbKOI MOBU 3’SIBJISIETHCS
Bce Oinplite i OinpIe TepMiHiB, He TiMbKK
TeXHIYHMX i HAYKOBMUX, a Ji €EKOHOMIYHMX,
IOPUIVYHKX TOLIO.

Tema mocmimKkeHHs aKTyaIbHA 3 OIVIA-
Iy Ha HU3KY IpobeM, IO BUTIKaOTb 3
Hei. Hacamnepen 1e posrsap crierudiku
HaBYaJIbHOTO TEXHIYHOTO IIEpeKIany,
KNI Hepefgbavae CIeliagbHol TiTepary-
PM 3 Pi3HIUX Ta/lysell HayKu Ta TEXHIKI, a
TaKOX CHelliaIbHUX Ta3eTHUX, )KYPHAJIb-
HUX CTaTell 3 TEXHIKO — E€KOHOMIYHUX,
NIPaBOBUX IMTaHb, NEPEKIaJ, TeXHIYHOI
NOKYMEHTallil, NpaBOBUX J[OKYMEHTIB,

aKTiB, 3aKOHIB TOIIIO.

Meta goCTimpKeHH OOCTigUTUA OCO-
671MBOCTI TTepeKIay aHTMiIChKIX TepMi-
HiB Ta Impoc¢ecioHami3MiB YKpaiHCHKOIO
MOBOIO.

IIpenmeTt mocmimKkeHHs 0COOMMBOCTI
IepeKknaajy aHIMAChKUX TepMiHiB Ta
npodecionaTi3MiB Ha yKpalHCHKY MOBY.

OO0’eKT AOCTi)KEHHSI TepPMiHOJIOTIs,
IO BUKOPUCTOBYETbCA HpU CKIafaHHi
IIpaBOBMX 3aKOHIB, aKTiB, IIiJl Yac BeJleH-
Hs Cy[OBUX CIIPaB.

Tepmin — emoriiline HelITpanbHe CIO-
BO 4M CJIOBOCIIO/TyY€HHS, IKE BXMBAETh-
Cs Il TOYHOTO BUPKEHHA INOHATH Ta
Ha3B npexMmertiB. IIpodecionaniamamu
Ha3MBaIOThCS CI0BA, BXMBAHHSA AKUX 00-
MeKeHe By3bKoCIenndpivHuMu noTpeba-
MU MIPeACTaBHUKIB meBHOI mpodecii. o
npodecioHanismMiB 3BMYAIHO HaseXaTb
Ha3B)M 3HApAAb BUPOOHUIITBA, HA3BU
TPYHROBUX IIpoLeciB, pisHi mpodeciiini
O3HAY€HHA 3araJibHOMOBHUX IIOHATH i T.
I. Yepes oOMeXeHICTb IX BXXMBaHHS
6iMbII-MeHIT BYSbKMM KOJIOM JIIOfIel, a
TAKOX B CUY TOTO, 110 B GiIbIIOCTI BU-
mayikiB mpodecionaniamu € Heoiriam-
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MJ PO3MOBHVMM 3aMiHHMKaMM T€PMiHiB,
ix iHKO/MM Ha3MBalOTh MpodeciitHuMM fi-
anextusmamu. Ha BifmMiHy Bif TepMiHiB,
npodecioHaniaMu He MalTb CTPOTOro
HayKOBOTO BM3HA4Y€HH:A, HE CTAHOB/IATH
LITICHOI CUCTEMM, MOXKYTh MAaTI €KCIIpe-
cuBHe 3abapBiieHHs. fIKIIO TepMiHU - Lie,
AK TIpaBUIO, abCTPAKTHi IMOHATTH, TO
npodecioHamisMu - KOHKPETHi; BOHU
HAJ3BIYAITHO [IeTaNbHO A1 epeHIio0TD
Ti mpenmMeTH, Aii, AKOCTi, 1m0 6esnocepern-
HbO ITOB’s13aHi 3i ceporo [iANbHOCTI Bif-
noBifHOI mpodecil.

Ilepemaya aHIMICBKMX TEpMiHIB Ha
YKPaIHCbKy MOBY BMMAara€ 3HaHHA Tiei
rajysi, AKOi CTOCY€TbCA MepeKal, po3y-
MiHHs 3MiCTYy T€PMiHiB aHITIICbKOI MO-
BOIO i 3HAHHA TEPMIiHOMOrII PiHOI MO-
Bowo. IIpu mepenayi HaykoBO-TeXHi4HOI
Ta IOPULAUYHOL JIITEPATYPU 3 AHITIIICHKOI
MOBM Ha YKPAiHCBKY Ba>K/IMBE€ 3HAYEHHH
Ma€ B3a€EMOJiA TEPMiHy 3 KOHTEKCTOM,
3aBIAKM 4YOMY BUABIAETbCA 3HAYEHHA
cnosa. [5]

SIK10 cMOBO BXXMBA€EThCA AK TEPMIH Y
cycTeMi iHIIOI cleliaIbHOI I'amysi 3HaHb, TO
B Hill BOHO T&X OJHO3HA4YHE, CEMaHTUYHO
YiTKO BiIMe)KOBaHe BiJl TUX JIOTO 3HA4YeHb,
110 BUSAB/IAIOTHCS B II03aT€PMIHOIOTIYHOMY
(YHKUIOHYBaHHi, a TAKOX i B TepMiHOMOTiY-
HOMY, aJIe B iHIIIi}1 TaTy3i 3HAaHb.

Takum 4MHOM, TepMiH SBISIE COOOIO
CIIOBO, IO XapaKTepU3YeTbCA He JIIle
CTUIBOBOIO CIIiBBiffHECEHICTIO, a 11 TeB-
HOI 3aMKHEHICTIO B CUCTEMI JIEKCUKM Ha
O3HAaYeHHA IOHATb AKOICh OKpeceHOl
ranysi 3HaHb. [1]

HepospuBHnuii 3B’s130K MOHATH i Bif-
HOBIJHMX IM TEpPMiHiB BUABIAETbCA B
TiM, IO YNOPAAKYBaHHA TEPMiHOJIOTI]

HEMOXIVBO 0e3 TOCUTb ITIMOOKOI HayKo-
BOI pO3POOKI ITOHATD, IXHBOTO JIOTIYHOTO
aHaznisy i TOYHOro BM3HAYeHHA. Ko
IOHATTA BU3HAYEHI HEJOCTAaTHbO SACHO,
PO TOYHY, 3pO0/IeHy TepMiHOJIOriI0 He
MOXXe 6yTM i moBu. fK Bijg3HauyaB akaje-
mik B.B. BuHorpanos, ycaki «crnpobu
YIOpSAAKYBaHHA TepMiHiB 0e3 momepe-
[OHBOTO aHasli3y IOHATD, 110 HUMU BMpa-
XKAIOTbCA, 3a/IMIIAIOTLCA Oe3pe3ynbrar-
HUMI». [3]

Orxe, TepMinm OyBaioTh i Gararo-
3HAYHMMM, X04a OfJHMM 3 BUMOT JIO Tep-
MiHa € caMme JI0ro OfHO3HAYHiCTbh, ajikKe
HayKOBeLb IIOBMHHUII JIaTU TEPMiHOBI
OfjHEe-€[MHe BU3HAYEHHs, BK/IIOYAIOUYM B
HbBOI'O BCl ICTOTHI 3 JIOTO IOITALY O3Ha-
K11, TOOTO Taki, KOTPi HOCATD PEryIIoio-
Y1l XapaKTep, MaloTh [TI€BHE 3HAYEHHA.

IIpn mepexnaji HayKOBO-TeXHi4HOI
JiTepaTypy BaXkK/IMBe 3HAYEHHA Mae B3a-
€MOJIisl TEPMiHY 3 KOHTEKCTOM, 3aBIAKU
YOMY BUAB/IAETbCA 3HAYEHHA ClIOBa. Y
Ipolleci mepeKnafy TepMiHy BUSHAYAIOTh
2 eramm: [2]

1). 3’AcyBaHHA 3Ha4YeHHS TepMiHy Y
KOHTEKCTI;

2). Ilepexnmay 3HaueHHs PifHOI MO-
BOIO.

TomoBHMM IPUITOMOM TIEpEKTALY TEP-
MiHiB € ITepeKIaj 3a JOIOMOTO JIEKCUY-
HOI'O €KBiBaJIeHTY.

ExBiBaseHT — mocTiiiHa TeKCMYHA BifI-
IMOBiHICTh, SIKAa TOYHO CITiBITaJla€ i3 3HA-
YeHHAM C/I0Ba. TepMiHM, AKi MalOTh eKBi-
BaJIEHTH Y PifHili MOBI, BilirpaloTh BaX-
TUBY PONb Py NepeKnazi. Bonu ciyxarb
OTNIOPHUMM ITyHKTaMM y TeKCTi, Bifi HUX
3a/IKUTh PO3KPUTTs 3HAYE€HHA IHIIUX
CITiB, BOHU JIal0Th MOXK/IMBICTD 3’5ICyBaTU
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Xapakrep TekcTy. Tomy cif BMiTH Haxo-
IOUTU BiIIOBIgHUI €KBIBaJIEeHTYy PpifHiN
MOBI 1 poslIMpIOBaTY 3HaHHA TEPMiHiB-
€KBiBaJIEHTIB.

Y 3B’A3Ky 3 MOABOIO HOBMX HayK, Bif-
KPUTTAM HOBUX ABUIL BUHUKAIOTH 3Ha-
YHi TPYAHOIII BUSHAYEHHA 3arajibHOHAYy-
KOBOI, 3arajbHO TEXHiYHOI, rajayseBoi i
BY3bKOCIIEIlia/IbHOI TepMiHOJIOril: 3a-
rajIbHOHAYKOBi i 3arajibHO TeXHiYHi Tep-
MiHM — I T€PMiHM, fKi BXUBAIOTbCA B
TeKiIbKOX rajays3fax Hayku i TexHikm. Ia-
JIy3€Bi TEPMiHU — Lie TePMiHU, AKi BXXMBa-
I0TBCsI JIMIIE B OfHIN sAKiii-He6ynb ramysi
3HaHb. Bysbkocnenianbhi TepMminn - Le
TepMiHM, fAKi XapaKTepHi A SAKOI-He-
Oynb cneriaaTbHOCT] FaHOI ramysi.

B ymoBax, xomu HoTpiOHO faBaTy Ha-
3BY HOBMM i1 HOBMM ABUIIAM Ta ITOHAT-
TAM, 6araTo 3araJibHOBXXMBAHUX CIIiB Ha-
OyBarTb Bu3HaueHY crenudik; Binbysa-
€TbCsA CHeljamiszania IX 3HaueHHA IIpU
nepeknafi Ha iHITy MOBY yHidikarisa me-
PpEKIafiHuX €KBiBaIeHTIB.

IHKOMM B HAyKOBO-TEXHIYHMX TEKCTaX
3yCTpi4alOTbCSl CTI0BA * CTIOBOCIIONYYeH-
Hs1, SIKi BITHOCATBCA [0 pisHUX (YHKIO-
Ha/IbHUX CUCTEM-

Tepminy moBuHHi 36epiratm Taki
pucH, K abCTpaKTHUII XapaKTep, OfHO-
3HAYHICTD 1 cucteMHicTh. OpHaK 6araro
TEePMiHIB i TepMiHONIOriYHM cUCTEM, SAK
JIIHTBICTMYHUX 3HaKiB, MAaIOTh TaKi HEmO-
miky, sK OararosHauHiln (OfWH TepMiH
Ma€ fBa i 6inbllle 3HA4YeHb), CMHOHIMIIO
(nnA OfHOrO MOHATTA iCHYIOTH ABa i
OinpIl TepMiHIiB), MpOTUPIYYsA TepMiHiB
HOHSTTIO, OOTSDKEHICTh TepMiHOIOTIT iH-
LIOMOBHMMM TepMiHaMU i T.J1.

Tepmin Moxxe 6yTM YTBOpEeHUM Ha

OCHOBI pifiHOi MOBM 200 3aIIO3MYEHNM SIK
i3 HelTpasbHOrO TepMiHOIOTiYHOrO HaH-
Ky (MDKHapORHI IpeKo-/IaTHHChKI TepMi-
HO-€JIeMEHTH), TaK i i3 iHIoi MOBM, BiH
HOBVMHEH BifoOpaXkaTu O3HAKM HAHOTO
MIOHATTSA; 3HAYEHHA T€PMiHY JyIA CIellia-
JIicTa PiBHAETHCA 3HAYEHHIO IIOHATTS.

Yci TepMiHu 1O CBOIMT OypoBi mopis-
I0TbCs Ha:

1. mpocri, AKi CK/IaflaloThCA i3 OHOTO
CJIOBA: Circuit- MTAHIIIOT;

2. CKJIafHi, sIKi CKJIaJal0ThCS 3 ITBOX
OB i muuyThest pasom abo depes medic:
flywheel — MaxoBuK;

3. TepMiHU-CTOBOCIONYYeHH:A, AKi
CKJ/IQJJal0ThCA i3 MeKiIbKOX KOMIIOHEHTIB:
circuit breaker - aBTOMaTUYHUIT BUMMKAY

Hait6inpmii TpygHOL npyu nepexani
BUK/IMKAIOTh CaMe T€PMiHMU-CTOBOCIONY-
yeHHs. TepMiHu-cnoBocnonydeHHsa abo
6araTOKOMIIOHEHTHI TepMiHM MOXYTb
6yTu:

a) CIOBOCIONYYeHHs, KOMU 3MiCTO-
Bl 3B’30K MK KOMIIOHEHTaMM BUpA-
JKEHUI TIPUETHYBaHHAM.

Hanpuxnapn: load governor- peryns-
TOP MOTY>HOCT;

brake landing - nocanka 3 rafbMyBaH-
HAM;

6) C/IOBOCIIONYYEHHS, KOMIOHEHTI
SIKUX TpaMaTMIHo odopmIIeHi 3a [omo-
MOTOI0 ITpUIIMEHHMKA a00 HasABHICTIO 3a-
KiHYeHb.

Hanpuxmnan: rate ofexchange — Baror-
HIIT KypC;

braking with rocket — ranmbMyBaHHA 32
TOIIOMOTOI0 PaKeTHOTO ABUTYHA. Y 3Mic-
TOBOMY BiJJHOLIEHHI TEPMiHM-CIOBOCIIO-
JIy4eHHs € LiMTiCHUMU JIEKCUYHUMM OfIM-
HULSAMIU.
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Y mocnimkeHHi pOSIIAHYTO HMOHATTSA
TepMiHy, 1toro kmacudikario, Ta 0cobmu-
BOCTIi IlepeKIaly TepMiHiB 3 aHITIIICHKOI
MOBI Ha YKPAIHCDBKY.

Y crarTi TepMiH pO3IIAmAETHCA, AK
C7T0BO 260 CIIOBOCIIONyYeHH:A 3 icTopud-
HO YMOTMBOBaHUM 4M YMOBHO 3aKpiIue-
HMM 3HAueHHs, [0 Bif0uBae faHe Io-
HATTA y CIleljia/li30BaHiil rajysi 3HaHHA
uyy BupoOHUITBAa. CyKyIHICTH TepMiHiB
AK JIEKCMYHUX 3ac00iB HallMEHyBaHHS,
CKJIaJ]Ja€ TEPMiHOJIOTIIO, IO MOJiNAETbCA
Ha HOMEHK/IATypy i npodecioHaniamu.

Ilepemaya aHIMICBKMX TEpMiHIB Ha
YKPaIHCbKy MOBY BMMAara€ 3HaHHA Tiei
rajysi, AKOi CTOCY€TbCA MepeKal, po3y-
MiHHs 3MiCTYy T€PMiHiB aHITIICHKOI MO-
BOIO i 3HAHHA TEPMIiHOMOrII PifHOI MO-
Bowo. IIpu mepenayi HaykoBO-TeXHi4HOI
JITEpaTypy 3 aHIJIICbKOI MOBM Ha yKpa-
IHCPKY Ba)kK/IMBE 3HAYEHHA Ma€ B3aEMO-
Iif TEpMiHY 3 KOHTEKCTOM, 3aBJAKM YOMY
BUABJIAETHCA 3HAYEHHA CIOBA.

SK11o coBO BXMBAETHCA AK TEPMiH Y
cycTeMi iHIIOI CrelliaIbHOI I'amysi 3HaHb, TO
B Hill BOHO T&X OJHO3HAYHE, CEMaHTUYHO
YiTKO BiIMEXXOBaHe Bif] TUX JIOrO 3HAYeHb,
IO BUABJIAIOTLCA B IT03aTEPMiHONIOTTIHOMY
(YHKIIOHYBaHHi, a TAKOX i B TepMiHOMOTiY-
HOMY, aJI€ B iHIII}i TaTy3i 3HaHb.

Ilepexnay ckmafiHMX TepMiHiB CKia-
JA€TbCA 3 JIBOX OCHOBHUX IIPOLENYpP -
aHAJITMYHOI Ta CMHTETUYHOI. Benuky
ponb Ipu IepeKnajii CI0BOCIONyYeHb
Bijjirpae came aHaJTUYHUIL €TaIl — IIepe-
KJ/IaJ] OKpeMMX JIOTO KOMIIOHEHTIB. A 1s
IIbOTO HEeOOXiTHO MPaBUIbHO BUSHAUUTHU
KOMIIOHEHTU CK/IaJIHOTO TePMiHa, OCKi/lb-

K HYMJ MOXXYTb OYTI He TilbKU C/IOBa,
a 71 CIOBOCHONYYEHHs, IO BXOAATH IO
CK/Iafly CK/IaIHOTO TepMiHy. Baxmso Ta-
KOXX BCTAaHOBUTU, B AKUX CEMaHTUIHUX
BifJHOCUMHAX Iepe6yBalTh KOMIIOHEHTHU
MIX 00010 Ta 3 TOIOBHVMM KOMIIOHEHTOM
TepMiHa-CIIOBOCIIONTYyYEHHS.

OcHoBHIi npuiiomn nepexnagy Tep-
MiHiB-C/IOBOCIIONy4Y€Hb:  ONMCOBUIL
cnoci6, mpuiioM TpaHCKpUOYBaHHS,
NpUIIOM Ka/lbKyBaHHsA Ta IepeKaaz 3a
NOIIOMOIOX0 BMKOPUCTAaHHA Pi3HMX
NpUIIMEHHUKIB.

Haiibinpin ckagHuMM OIS IepeKiia-
Iy € TepMiHU, Ki MalOTb Pi3Hi 3HaYeHHA
He TUIbKM y PiSHMX Tajy3sAx HayKu i Tex-
HiKM, a VI HaBiTh B OJIHIl Tamysi.

Take c70BO, sIKe Ma€ KilbKa C/IOBHU-
KOBMX BifITIOBifHOCTEN, BapiaHTiB, aHa-
JIOTIYHMX JIOMY 32 3HAYEHHSAM, IIepeK/Ia-
JaeThcs MUIAXOM Bifbopy BapiaHTa-aHa-
jora, sSKMil HATOYHille IepenaBaB Ou
3HA4YEHHs TEPMiHY y 3a/7IeXKHOCTI BiJ CITiB,
AKi 3HaXOJATBCA Y TICHOMY 3B’A3KY 3 Jia-
HIIM CJIOBOM.
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The translation itself is difficult pro-
cess, which includes extensive knowledge
of the translation theory with all its
branches. The initials of names can be-
come such a problem, especially in the
translation of scientific and technical
literature from English to Ukrainian and
vice versa.

Mostly, the initials in the texts are
given only after the full form of the name,
that mentioned right before. However, in
some cases the initials can be used without
their prior interpretation. In both cases
initials are not transcoded, but transmit-

Table Ne1

ted by the first letter of the Ukrainian
equivalent of the full form of the English
name [1, p.453]. To clarify the names of
authors, it is possible to find them by key-
word (the form of surnames and initials)
via the Internet, as well as through the
available catalogs of libraries of foreign
universities [2].

It is also important for translator to
pay attention to the origin of scientist. For
example, the letter combination “ch” in
the name of the Italian radio inventor
Marchese Marconi in the English version
reads as “ch’, and in Italian - “K’ ie. in

Common examples of English initials translations [1, p. 454]

Initial in English Initial in Ukrainian Name in English Name in Ukrainian
A. 0. Alexander OnekcaHap
E. Andrew Engpto
C. K. Catherine KeTpiH
C. Cecll Cecin
E. . Evelin IBNiH
E. Edwin EnBiH
G. k. Geoffrey xodpdpi
I. Gladys mepic
. . Ingrem IHrpem
A. lago Aro
W. lan Vien
u. 0. Una tOHa
Y. Ursula Ypcyna
A. Ulrica Anbpika
E. Urban EpbGeH
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Ukrainian translation it will be “Mapxke-
3e”, not “Mapuese” [2].

According to Karabans manual, there
are different ways of translating initials.
The first method says, that some English
initials have unambiguous Ukrainian
equivalents: M. Berry - M. Beppi; T.
Angelidis - T. Anrenigic; D. Bowen - [I.
Boyen [1, c. 453].

However, the second method is more
common, when for initial in English there
are several Ukrainians ones. In that case,
translator must be very carefully. In order
to do it right, it is obligatory to find out
the full form of name indicated by the
initial.

The most common examples are
shown in the table 1:

The author of any scientific material
must remember that he/she is responsible
for the correctness of name and initials
translation. If the author of a paper is not
sure about the correct full name form in
Ukrainian translation, it is obligatory to

note the original full name in brackets.

Linguists advise to note the original name

in brackets in translation texts due to its

possible multiple forms in English [2].

In conclusion, the main feature of
translating initials from English to
Ukrainian and vice versa is about trans-
mission of the name according its equiva-
lent in language of translation. Some Eng-
lish initials have unambiguous Ukrainian
equivalents, but most of them have sev-
eral equivalents.
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CporopHi 3aBJsAKM HOBUM TEXHOJIOT-
AM JIIOJVHA MA€ MOYX/IMBICTb BUKOPYUCTO-
BYBaTH JJIs CBOIX IiJIell Be/IMKY KiNbKiCTh
indopmanii B enekTpoHHOMY dopMari, a
TaKOX Yy JPyKOBaHOMY
3’sBunocs Habararo Oinbie BapiaHTIB
mepenavyi TEKCTy Ta 300pakeHb, HIX
Oynb-Kxomu paiie. Ile 3MeHIIye MOTHBA-

BUTJIAII.

it BinBigyBaHHs 6i6mioTexn. 3Menmy-
€TbCsi ponb 6i6mioTeku sK opraHisanii,
mo 3abesnedye mopmei indopmaniero y
TeKcToBilt popmi. Tomy ofHiero 3 TeHgeH-
Uit y misnpHOCTI 6i6mioTekn Moxe 6yTH
BUBYCHHA Ta IONYAAPU3ALisA PyKOINC-
HYIX Ta JPYKOBAaHUX JOKYMEHTIB He JIIle
SIK Kepern TeKCcToBol indopmariii un 30-
OpakeHb Ha marepi, ajne i sIK 06’€eMHUX
IpefMeTiB MUHY/IOTO, @ TAKOX fAK Ipefi-
METIiB MUCTELITBA, SAKi He TiIbKU MiCTATh
inpopmario npo dbakTy i HOHATTS, ane i
CBOEI0 MaTepia/IbHOI (OPMOI0 MOXYTb
CYTTEBO BIUIMHYTM Ha €MOLIVIHUI CTaH
JIOAVIHY, Ha Il ecTeTUYHi yABIeHH [2].
PosrnsiHeMO 0COGIMBOCTI MpakTHUY-
HOT'O 3aCTOCYBaHH: CTAPOBVHHIX KapTO-

rpaivHIX TOKYMEHTIB K MaTepia/JIbHIX
00’€KTiB MUHY/IOTO Ta IIPEAMETIB MUCTe-
IITBa Ha OCHOBIi [OCBiTy poboOTH 3 UnTa-
yamy B 3a1i Kaprorpadii HanionampHol
6i6miotexn Ykpainn imeni B. 1. Bepuan-
cbkoro y micti Kuesi. Ieorpadivni kaptu
Ta iHmi KapTorpadivyHi JOKyMeHTH Ma-
I0Th BJIACTUBOCTI, O/IM3bKi 1O TBOPIB 06-
pasorBopuoro mucrenTsa (Poto 1).
Kpim indopmanil mpo ysBreHHs mio-
[elt Ipo MOBEPXHIO 3eMJIi Ta 0COBMUBOC-
Ti LIi€l IIOBEPXHi B MUHYIOMY, CTAPOBMH-
Hi KapTorpadivysi JOKyMeHTHU 4acTO Ma-
I0Tb OpUTiHa/IbHE XYI0XKHE 0POPMIICHHS,
OB s3aHe K 3 Tepefadeto KapTorpadid-
HOI iHpopMmaril, Tak i 3 Hamipamn yKa-
HadiB KapT 3pobuTy 1o iHpopmario
6inpII BUPAsHO0, IPUBAOINBOIO, a Ta-
KOXX MiIKPECINTY 3HAY€HHA Ta L[iHHICTb
KaprorpadiyHux pmokyMmeHriB. Taka iH-
¢dopmanin y ¢opmi TekcriB Ta 306pa-
YKeHb MO>Ke TlepefaBatics y popmi Kormiit
TNOKYMEHTIB B €/IEKTPOHHOMY BUIJIAJI Ta
Ha marepi. Aje KapTorpadiuni JoKyMeH-
Tt € GIBII BUPA3HUMI, SIKIO PO3ITIsIa-
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®doto 1. PparMeHT CTapoBUHHOI KapTu.

TH iX B OopuriHampHiil ¢opmi K MaTepi-
aJIbHI IIpeiMe T MUHYJIOTO [2].

Y TakoMy BUIAJIKy MOPAJ, i3 TEKCTOM
Ta 300paKeHHAMM 3HAUHY POJb Bifjirpa-
I0Th TAaKOXK THUII IIAIlepy, CIocoby HaHe-
cenusi ¢ap6bu, tun dapbu, osHaku, 06y-
MOBJIEHi 30BHIIIHIM BIUIMBOM Ha JOKY-
MEHT IIPOTATOM TPUBAJIOTO Y9acy, a TAKOX
yMoBaMUl 30epiraHHA Ta BUKOPUCTAHHS
1ux npepgmeriB. Ha crapoBMHHUX KapTo-
rpagiyHMX JOKYMEHTaX, AKi JeMOHCTpY-
I0TbCA IiJi 4ac KyJIbTYPHO-OCBITHIX 3a-
xo#iB y 6i6mioreni, MOXXHa MOOAYUTH
6inpire 0COOMMBOCTETL, HIXK HA €EeKTPO-
HHIX a00 ITallepOBUX KOIifAX.

Ile i cBoepinna dakTypa mamepy, i Big-
TiHky $ap6u, sIKi MOXYTb 3MiHIOBATUCS
B 3a/JI©KHOCTI Bifl OCBiTZIEHHA Ta KyTa
30py, Iie i MiKpopenbed MOBepxHi mare-
PY> AKMIT 3a7IEKUTD BiJj TUITY IIanepy, Bif
TeXHiKV HaHeceHHs1 Gapbu (BfaBIOBaH-
HA Bifl ApYKapchKuUX GopM Ta penbedHuii
map HaHeceHoi ¢apbu), ue i cmigy,
HOB’sA3aHi 3 NPAaKTUYHUM BUKOPUCTAH-

®doto 2. 3axia 3 AeMOHCTpaLielo CTapoBUH-
HWX KapT.

HAM JJOKYMeHTiB. Bce 1ie B 1linoMy Brm-
Ba€ Ha CIPUIHATTA MaTepianbHOI popmu
KaprorpaiYHOro J[OKyMeHTa, BUpas-
HICTb SIKOTO MOYK€ 3MiHIOBATHCA B 3a/I€XK-
HOCTi Bifl OCBIT/IEHHA Ta KyTa OIJLALY
(®oro 3, 4).

[TpexmeTn MucTenTBa Ta 06’ EKTU MU-
HYJIOTO iCHYIOTb TaKOX Y BiITIOBiTHOMY
¢disnuHOMY Ta iHPOpMALiTHOMY OTOUYEH-
ui. I1ix gac 3axopiB cniBpobiTHMKY 6i6Ti-
OTEKM CTBOPIOIOTb TaKe OTOYEHH: 3aBJi-
KU CIeliaJbHO MiITOTOBJIEHUM pO3IIO-
BiflAM IIpo icTopiio Ta 0COOMUBOCTI KOH-
KpeTHNMX KapTorpadiyHMX J[JOKYMEHTIB,
CIpAMOBYIOTb yBary BiJBiflyBauiB Ha
OKpeMi BJIACTMBOCTI IIMX MaTepiaJbHUX
NIpeMETiB, IMiIKPECTIOTh iX iHAUBImY-
anpHi osHaku [1; 3]. [nsa memoHcTpanil
CTApOBMHHUX KapTorpadidyHmux [oKy-
MEHTIB TAaKO)X CTBOPIOETHCA BifIIOBijHE
¢isnune oroueHHs. Lle — xHMTH, TBOPU
JKUBOINCY, I€KOPAaTMBHOTO MICTEITBa,
Mami opmm CKyIbOTYpHM, sIKi HAE€MOH-
CTPYIOTbCA Tij| 4ac 3axony. Bce me mip-
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®doTo 3. PaHTacTM4YHaA MOpCbKa icToTa B
0OOPMIIEHHI CTApPOBUHHOT KapTw.

KPEC/II0E 3HAYEHHsA Ta ILIiHHICTb CTAapo-
BUHHUX KapTOrpadiyHMX JOKYMEHTIB K
00’eMHNX MaTepialbHUX NpenMeTiB. Y
Takiit po6oTi foromarae criBmpans mpa-
L[iBHUKIB 616/1i0TeKN 3 YMTa4aMu Ta Apy-
3simu 6i6mioTexu, cepep AKMX € daxiii 3
kaprorpadil, MUCTELITBO3HABCTBA, iCTO-
pii, apxiTexTypu, negaroriku (Poto 2).
Takum 4ymHOM, poboTa 3amy KapTo-
rpac¢ii HarionanbHoi 6i6miorexn Ykpai-
Hu imeni B. I. BepraficbKoro 3 BUBYEHHA
Ta MONy/IApK3alil CTApOBMHHMX KapTo-
rpadivyHMX [JOKYMEHTIB pPO3BUBAETbCA
3a JBOMAa HaIpAMaMM: CTBOPEHHS Bifl-
nosigHoro ¢isuyHoro Ta iHdopmariiii-
HOTO OTOYeHHs 6i6/mioTeYHNX pecypcis,
a TaKOX aKTHUBisauis poboTu 3 unMrava-
MI 3 ypaxyBaHHAM IX 3HaHb Ta JIOCBimy
IUIS TOCATHEHHS IIiyIeNl MismMbHOCTI 6i-
6miotexu. Pobora Mictuth Qororpadii

®oTo 4. 306paxeHHs KaniTonincbkoi BOB-
4YnLi Ha CTapOBMHHIN KapTi lTanii.

¢dparmenTiB reorpadiunnx kapr XVII
CTOJITTA, SIKI BUKOPUCTaHI A HOCHi-
IPKeHHS 32 TeMOIO CTaTTi.
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[TpoBiHwiiiHE My3W4YHE >XWUTTA IIO-
B’sI3aHe 3 MY3UYHOIO KY/JIBTYPOIO BeJi-
KUX iCTOPMYHUX MICT i TBOPYMM LUIAXOM
6araTbOX BMJATHUX MUTIIB. 3B A3KU
Ky/IbTYpHUX LEHTPIB i HEBEIMKMUX MicTe-
YOK IIOJIATAIOTH Yy CIIIBHOCTI MICTEIlb-
KMX IPOLECiB, B AKNUX JJOCUTb Barome
Micle IOCiJal0Th MY3MYHO-OCBITHI IIPO-
Gremu.

IInTanHsA PO3SBUTKY My3MYHOI OCBITH
B ICTOPMYHMX LIEHTPAaX i BeIMKUX YaCTUH
Ykpaian uikaBunmn O. Kopenwok [3],
JI. Masemy [5], K. IllamaeBy [10]. HacTko-
BO OKpeMMX TeHJeHIIi/l CTAHOB/IEHH:A MY-
3MYHOI OCBITM B TaKMX MicTax, Ak bep-
IAHCBK, MemiTononnb, OnekcanpiBCchbK, B
KOHTEKCTi BJIACHOTO AaCIIEKTy PpO3INIAAY
topkuy/mich O. AHTOHeHKO [2], T. Map-
TUHIOK [6].

Tepuropii beppancbkoro, Mermito-
monbcbKoro 11 OneKcaHApiBCbKOTO MOBi-
TiB Bi[IIOBiJal0OTh HALIOMY CY4acCHOMY
yAB/IeHHIO TIpo 3amopisbkuii kpait. Ha-
npukinni XIX cr. 1i NOBiTH He ABIAIN
€IMHOI0 aIMiHICTPAaTUBHOIO YTBOPEHHS,
B BXogumu fio cknagy Karepunocmas-
cokol (OnmexcanpapiBcbkumit moBiT) i Tas-
piiicekoi (BepasHcpkuit i Memitomons-
CBbKMIT TIOBiTH) TyOepHill.

Ha >xurTeBOMYy yK/Iafli BKasaHUX IIO-
BiTiB PO3BUTOK KalliTa/liCTUYHUX BifiHO-
CMH IIO3HAYMBCS JOCUTb M SIKO depes ix
cpopmoBanicTh Ha cepepuHy XIX cr.
CinbChbKOroCIofjlapChbKuil XapaxkTep BU-
pobumuTBa, BigmaneHicte Bix Karepu-
Hocnasa i1 Cimdepomonsa MO3HAYMINCH
Ha [esKill BifOCOOIEHOCTI MY3MYHOTO
JKUTTA 11 iHEPTHOCTI MY3UYHO-OCBITHIX
nporeciB. Y Iux NOBiTaX B OCHOBHOMY
6yJIM IOYaTKOBI 3araJ;IbHOOCBITHI IIIKOJIN;
cepeHiX HaBYaJIbHUX 3aKIafiB 6yno 16,
N0N0BMHA 3 HUX — B O/leKCaH/IpiBCbKOMY
noBiTi. OcBiTHIl mpoljec cBiTChbKMX i ep-
KOBHMX HaBYaJbHMX 3aK/IajliB XapaKTe-
pusyBaBcs coinbHuMy pucamu. lle Bu-
BYEHHS 1IePKOBHOTO CIIiBY, OCHOB MY3M4-
HOI I'paMOTM Ji Oprasisamis IIKiTbHUX
XOpiB.

MiHicTepcTBO HApOAHOI OCBiTH, iHIII
OpraHy yIpaBIiHHA HifTPUMYBaIN Iij-
nopAakoBaHi iM ocBitHi 3akmagu. Lle
CTOCYBAJI0OCh KOHTPOJIIO i Y/JOCKOHAJIEH-
Hs 3MICTY HaBYaHHA, KaJ[poBOro 3abes-
yMOB  (YHKIIiOHYBaHHs.
B K0>)xHOMY HaBYa/IbHOMY 3aK/afii CTBO-

IMEe4Y€HHA,

pIOBanuch pisHi YMOBM [1A HaJaHHA
YYHAM OCBIiTHIX IOCIYT, IO Bififi3epKa-
MI0BaNoCh y ix craryrtax. Hampuxknap,
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cratryToM OreKcaHAPiBCbKOTO KOMep-
LifHOTO yYMIuia Inepes6aduyBanocs,
OKpiM 00OB’SI3KOBMX [JUCUUIUIIH, BU-
BYEHH: 32 JOJIaTKOBY IUIATY CIiBY, My-
3uKM i TaHIiB [8, 3].

3arazbHOZEP)KAaBHOK  OCBITHBOIO
npakTrkor XIX cT. 6yn0 HaBYaHHS B Ce-
penHix sakmazax (riMHasifx, KoMmepuiii-
HIIX, PeabHIX, MPOdeCiiiHIX YININIIAX)
He TiJIbKM XOPOBOMY J1 CONTbHOMY CIIiBY, a
Vi TpY Ha My3UYHUX iIHCTPyMeHTaX. Y 4acTh
y WIKiIbHMX Ta MiCBKUX KY/IbTYPHUX 3a-
XOflax — HamolupeHima Gopma nposBy
HaOyTUX IIKO/IpAaMM MY3MYHUX 3HAHD i
BMiHb. Pi3sHOMaHITHI KOHLIepTHI 3axo[u 3a
Y4YacTIO y4HIB y IIOBiTax 3amoOpi3bKOro
Kpalo BKJIaJamuch B y3aranbHeny O. [1la6-
IIA€BIY KAPTHMHY KOHIIEPTHOTO KUTTA Po-
ciricpkoi pepxasu XIX ct. [9]. IIpocsit-
HIUIbKA [IiAJIbHICTD IIOBITOBMX CepefHix
3aK/IafiiB BimoOpaxkama [eski 3 KOHIePT-
HUX TUIIiB, MOIVPEHNX y CTOMMYHUX Mic-
Tax TOTO dYacy (CyTo y4HIBCBKi, 36ipHi,
CUHTeTNYHi, 6/1arO4YMHHI, KOHI|epTHU-BIIIa-
HYBaHH [1aM ATi).

HaiinmommpenimmmMm y TpboX IOBiTax
Oymu KoHIepTy 30ipHi Ta CHHTETHYHI.
[Tpukaj CMHTETUYHOTO TUITY — KOHLIEPT
Onexcanopiecokozo Komepuyitinozo yuu-
auwga (1916), ne BUCTYIMIN XOP, ClliBa-
KI-COMiCTH, OPKECTp MaHJOJiHICTIB, po-
3irpaHo fBi ApamMaTu4Hi Buctasu [1].

bnaropirini xoHLepTH CIpAMOBYBa-
JIUICh Ha JIOTIOMOLY Pi3HUM Kamezopiam:
Hanp., manozabe3neueHux cmyoeHmis
HOIITPUMANN 0p2aHi3amopu ii y4acHuKu
KOHLepTy Onexcanopiécokozo komep-
uiiinozo yuunuwa [1], ciMm’i BificbKOBMX
3alacy — yJacCHMKM BUCTaBU 6 Menimo-
nonvcvkomy Komepuiinomy yuunuuy [4].

JlocuTp nommpennMn y nosirax 6y
KOHIIepTM-3BiTH abo wjopiuHi 3BiTHI
aKTH, Jie BUXOBAHII JEMOHCTPYBa/Iy CBOI
BJMKOHABCbKi HaBMYKM. Tak, y 3BiTHOMY
KoHIepTi OsnekcaHApiBCbKOI KiHOYOI
riMHasii (1904) y4Hi BUKOHa/IN BOKAJIbHI,
XOpPOBi KOMIIO3MIil POCIICBKMX KOMIIO-
3UTOPiB, iHCTpyMeHTanbHi TBopH I. Bon-
nenraynta, JI. eni6a, @ Mlomnena [7, 89].

KoHIepTu-BlIaHyBaHHA NMaM ATi BU-
[aTHMX JiA4iB KYIBTYPH TeX Bifobparxka-
NM 3JATHICTh YYHIB Hy6}quH0 BUKOHYBa-
Ty My3u4Hi TBopu. Lle 3acBinuyoTh dax-
T IPOBENEHHA KOHLEPTIB y KiHOYiN
riMHasii Ta KOMEpPLIiMHOMY y4MIMILi
Onekcanppiscpka (1904, 1916), npuypo-
4eHux mam’siti moera B. JKykoscbkoro [1;
7].

B ocBiTHIiN NOBITOBil NpaKkTULi IMO-
gaTKy XX CT. Ma/Iu IPOSAIB TaKi TeH eHIIil:
IiITOTOBKA MiCLeBMMU 3aKIaflaMu CIie-
LiaIicTiB A1 MY3MYHO-OCBITHIX TOTpe6
periony; OIKyBaHHSA 3eMCTBaMMU Ha-
BYQ/IPHIX 3aK/IA/IiB LIOA0 3a0e3MeveHHs
¢daxiBIAMM B Tramysi MySUYHOTO MICTe-
LITBA.

Oco6mMBOCTI MY3MYHO-OCBiTHBOTO
Mpollecy AeAKNX MOBiTOBUX riMHasiit -
BUK/IAJaHHA KOMIUIEKCY MMCTEIbKIUX
OUCLUUIUIIH, NpiOpUTETHE IIOIOXKEHHS
MY3SUYHMX JUCHUIUIIH. MysuuHa mifro-
TOBKa 37I1/ICHIOBa/IaCh IIepeBaKHO y (op-
Mi IT03aK/IaCHMX 3aHATb, Pe3yAbTaT i
SIKICHMII piBeHb AKOI BUAB/IABCA Y BUJjAX
IpOCBiTHUIBKOI poboTu (miTeparypHo-
BOKa/IbHMX BEYOpaX, MY3MYHUX PaHKaXx,
KOHI[epTaX, IPaMaTUYHIUX BUCTABAX).

3HavyeHHs OCBiTHBOI TisI/TBHOCTI MOBi-
TOBUX HaBYa/JbHUX 3aK/IafliB IONATAE Y
Ha/laHHI ITOYaTKOBUX MYSMYHMX 3HaHb
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Ipy KOMiHYBaHHI XOpoBoi ¢popmu 3 ermi-
30QMYHMM BKpaIlJIeHHAM iHCTPyMEH-
Ta/IbHMX (COMBHOI, aHCaMO/IeBOI i OpKe-
cTpoBoi) GOpM My3UYHOTO BUKOHABCTBA.
3arajioM MY3WYHO-OCBITHA HisIIBbHICTD
3arajJIbHOOCBITHIX 3aKJIafliB Bifirpana
pOnb IepegyMOB CTaHOB/IEHHA CUCTEMA-
TU30BAaHOI MY3MYHOI OCBiT! 3amopisbKo-
TO Kpar.
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IVNCKYPCHUBHI OCOBJIMBOCTI HAYKOBOTI'O TEKCTY
B COLIOKY/IBTYPHOMY ITPOCTOPI

Cikopcpka Bikropia IOpiiBHa
KaHAMAAT (iNoNorivHNX HaYK, JOLEHT,

3aBifyBau Kadenpyu JOBY3iBCbKOI MiATOTOBKM
Opecbkuit HaljiOHaIbHMII MOPChbKMII yHiBepcuTeT (M. Opeca)

bypynpykosa Mapia MuxaiiniBHa

BUK/IafIad yKpalHChKOI MOBY 3a IPOQeciiiHNM CIIpAMYBaHHAM, METOJVCT,
Bigokpemennit cTpykrypHuit migposain «Opecbkuit TexHiqHUIT HaxoBuUil KOMEIK
Opecpkoi HallioHa/MbHOI aKajieMiil XapuoBUX TEXHOJOTii»

Knio4oBi cmoBa: TeKCT, AMCKypC, HAYKOBUI TEKCT, JIIHTBICTMYHA CTPYKTypa, ce-
MaHTUKO-CMIC/IOBA €[HICTh, IPaMaTU4YHa €JHICTb.

Keywords: text, discourse, text scientific, linguistic structure, semantics-meaningful

unity, grammatical unity.

Ocmucrenns indopMariitHO-KOMyHi-
KalliffHOTO IPOCTOPY i JI0ro BIUIMBY Ha
COLOKY/IBTYpHi Ipollecu IOB’sA3aHe 3
TUM, 110 OyZb-Ki IepeTBOpeHHs Y cdepi
SKUTTEJIAIBHOCTI CY4acHOIO CBITY PO3-
DJIAIAI0TBCS Y 3B’SI3KY 3 PISHMMU acIeK-
TaMJ TAKOTO IOHATTA SIK iHpopMariiiite
cycminbeTBo. CoLioKY/IBTYPHMIT TPOCTIp
BMMArae BiJj Cy4acHOI JIIOAVHY aJleKBaT-
HOTO 1 IIBMAKOTO pearyBaHHs Ha iHQop-
MaLiiHUI IOTiK, BMMarar4y KOMyHiKa-
TUBHOI Iifi/IbHOCTI, AKa B 3MO3i pelpe-
3EHTYBaTU i PETPAHCIIOBATU LiHHOCTI,
HOpMM, cMucnyu. HaykoBmit mpocrip,
AKUIT yMilmae B ceOe HAyKOBMII TEKCT i
HAayKOBMII AUCKYpPC, € iHdopmaniiiHum
reHepaToOpOM, «IKOMY BJIaCTUBi puch iH-
Te/IeKTyalbHOI 0COOMCTOCTI».

Ilepmwi criocTepexeHHs, 110 MOCIPUA-
JIU 3apOJPKEHHIO HOBOT'O JIIHIBICTMYHOIO
HOHATTSA «TeKCT» 6ynu 3pobneHi y puro-
puui, noetuni Ta crumictuni. CporogHi
el TepMiH LIMPOKO BUKOPUCTOBYEThCS
y 'yMaHIiTapHMX HayKaX: JIHIBICTUL, ce-

MiOTUIIi, JIiT€PATYPO3HABCTBI, KYy/IbTYpPO-
norii, ectetuui i ¢inocodii. Ha mymky
M.M. baxriHa, TeKCT — lie IepBMHHA Jia-
HICTH ycbOro rymasitapHo-dinocod-
CBKOTO MICJIEHHs, BiH € Ti€ro Oesmoce-
PefHbOIO HiJICHICTIO, Bif AKOI TiIbKU It
MOXXYTb BiIIITOBXYBaTUCA Lji JMCLMAIIIi-
Hu [1; 281]. OpHak, 1ie OHATTA I1OYaau
POSIIAKATY JIMILE 3 TOTO MOMEHTY, KO/IU
BOHO CTa/I0 OfHMUM i3 O0’€KTiB JIiHIBic-
TUYHOTO JOCITiI>KEeHHSI.

TexcT € 6araToaCIeKTHUM IOHATTAM,
TOMY CBOTOJIHI 3yCTpi4aeMO pi3Hi I10ro
BM3HAYEHHS Y HAYKOBIil NiTepaTypi:

- Ile TBip MOBOTBOPYOIO IIPOIIECY,
AKOMY  BJacTMBa  3aBepIIEHICTb,
00’€KTMBOBaHMUIT Y BUMIALI IMMCbMOBOTO
TOKYMEHTY, JIiTepaTypHO OINpaljbOBaHMUI
BifITIOBITHO 1O THUITYy LIbOTO JJOKYMEHTY,
TBip, IO CKJIAJA€TbCA 3 Ha3BM (3aroso-
BKa) i HM3KM O0COOMMBMX OBUMHMID (Hal-
¢dbpasHux egHOCTElT), 06 €fHAHMX Pi3HU-
MU TUIIAMM JIEKCMYHOTO, TPaMaTUYHOrO,
JIOTiYHOrO, CTWIICTMYHOIO 3B’A3KYy, Ma€
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IIEBHY LIiJIECIPSAMOBAHICTD i IIparMaTmy-
Hy HactaHoBy (1. [anpnepin) [2;18].

— CaMOJOCTaTHA OAVHMIA, IO MaE
IIOYATOK i KiHellb, TOOTO CBOI MeXi i Xa-
PaKTepU3YETHCA IEBHOIO MipOIO0 3aMKHY-
TicTi0. BogHOYAC TeKCT CTaHOBUTDB OO0
He aBTOHOMHE IIOBiIOM/IEHHS, a BiKpH-
Ty ctpykrypy (JI. 3aBroponus) [3;17].

HocmimpkeHHsAM TpO6IeMaTUKI TeK-
CTY 3aliMajIOCsA YMMAJIO JIiHTBICTIB i rcu-
XOJIHTIBICTIB, 1O CIpKAIO GOPMYBAHHIO
HOBOI I'ajly3i MOBO3HABYOI HayKy — JIiHT-
BICTMKM TEKCTY. Y Cy4aCHMX JOCIifI>KEH-
HAX 1€l ramysi po6odumM TepMiHOM €
TUIIONIOTisA TeKCTy. [i OCHOBOI MOXYTh
OyTu pi3Hi O3HAKH, IO B CBOIO Yepry 3a-
JIeXXaTh Bim MeTu mocmimkenHsa. Ha cpho-
TOIHI TUIIONIOTiS TEKCTY po3pobieHa He-
JIOCTaTHBO, MOHATTS TEKCTy € bararoac-
HeKTHUM i CKJIagHUM (EeHOMEHOM, TOMY
€IMHOTO BU3HAYEHHA TEPMiHYy He icHye.

Bonbdranr TajiHeMaHH y CBOIX Ipa-
IAX BUOKPEMUB YOTUPYU €TallM PO3BUTKY
PO3YMiHHA TUIIOJOTII TEKCTY:

1. Ipamarmyna epHicTh (BaXIUBY
pOJIb Biflirpa€ KOI€pEHTHICTb pe4YeHb Ta
iX CK/IaJOBl 4YaCTMHU, KPUTEPIEM BUJi-
JICHHSI TUITY € OKpeMi e/leMeHTH 3B’5I3-
HOCTI TEKCTY).

2. CeMaHTMKO-CMUCIOBA €JHICTD
(THII TeKCTy BU3HAYAIOTh 3 KOMIUIEKCHUX
CTPYKTYP TEKCTY i BifIIOBiJHMX CYKYII-
HOCTe€IT 3HaYeHDb).

3. €OHICTD, 1[0 BU3HAYAETHCA CUTYa-
1iero (KpuTepieM TUIIONOTii TeKCTy CTaIn
CHUTYyallisl Ta CUTyaTUBHi aCIIeKTH).

4. €pHicTD, 1110 BU3HAYAETHCSA KOMYHi-
KaTMBHOM QyHKIi€o [8].

Komen eram He BumpaBmaB cebe,
OCKiJIbKM CTBOPEHHA TUIIONOTil TEKCTiB

MOXX/IMBE JIMIIE 32 JIOTIOMOTOK IXHBOTO
aHa/isy 3a BCiMa BKa3aHMMM €TallaMM, a
He 3a okpeMuM. 114 Tesa nmpencrasiena y
6araTboX HayKOBMX Ipausx [4].

Hariyactime B HayKOBOMY JIOCIIi-
TPKEHHI TEKCTY 3BEPTAIOTHCA O MOHATTA
nuckypc (dp. discours, 6i0 nam. Discours -
MOBJIEHH, BUCIIOB/IEHHA, MipKyBaHHA,
IOBEJEHHsA) — HaJi/IeHUil 3HAaYeHHAM
¢dparMeHT ycHOI uym muceMHOi ¢dopmi,
10 BiZoOpaXkae coLia/nbHYy, emiCTeMOIO-
riuyHy, Xy[JO)KHIO IPAKTUKY i 3[OaTHMI
BIUIMBATU Ha Hel [6;196].

Ha BigmiHy Bifi TeXCTy AMCKypc €
IpeMeTOM OOrOBOPEHHS, IO Y3TOMKY-
€TbCSI 3 JIOTO yYacHMKaMM, BiH Mae 06-
MeXKeHH: Y 4aci, Ile 3yMOBJIEHO IIOCTYIIO-
BUM IIOCTA0/IEHHsIM YBaru ayguTopil.
ITposiBu Takoro ¢pakTOpy MOXHA CIOCTe-
piratu y Xopi pisHMX Hapaji Ta HayKOBUX
KOH(]epeHIIil, e 3a B3aEMHOIO JOMOBJIE-
HICTIO YYaCHUKIB BBOJMTBHCA PEITAMEHT.
Texcr, Ha BifMiHY Bif gMCKypCy, Ma€ 4iT-
Ky IIOCTaHOBKY IIpo6/IeMH i BupilleHHH,
1O 3[iICHIOETHCA CAMUM aBTOPOM, AKUI
Ha CBill pO3CyZl MOXe BapiloBaTy JOBXN-
HY TEKCTY.

HucKypc CcKIajjaerbcad He TiIbKU 3
Bep0Oa/nbHMX, a I 3 aBepOa/IbHMX AKTIB, ¥
TOJ 4Yac, KOMU TEKCT OOMEXYETbCSA BHU-
KII04HO BepOanpHuMu. IlopiBHABIIM 1
MOHATTA HEeOOXiTHO 3ayBaKMUTHU, IO
TEKCT € HocieM iHdopMmanii, sika Moxe
BiITBOpIOBATHUCH 6araTopasoBo.

Y Hamomy AOCTiI>KeHHI HaJaeTbCA
repeBara TEPMiHy «TEKCT», a He «JIHC-
KYpC», aJpKe MOHATTA «IUCKYpPC» IINpIIe,
OCKIiJIbKM OXOIUIIOE€ JIiHTBICTUYHMII Ta
eKCTPaMiHTBiCTMYHUI acmekTu. [uc-
Kypc — 1ie TpolLeC, TOAL AK TEKCT — 3HA-

37



MONOGRAFIA POKONFERENCYJNA

Tuii MoMeHT mpouecy [2]. Texcrt BucTy-
I1ae BaYK/IMBOIO CK/IAfIOBOIO VMCKYPCY.

Y cyuyacHOMY CBiTi BaK/IMBy posb ce-
pen TUIIIB OMCKYPCY Biflirpa€e came Hay-
KoBilt guckypc. I. Komecnikosa 3asHaunm-
J1a, HayKoBMil (aKafleMi4Huil) JUCKypC —
Bep6ai3oBaHMil B TEKCTi TUIl AMUCKYp-
CUBHOI  fisanpHOCTI 3a  cdeporo
KOMYHiKalii, MOBJIEHHEBAa B3aEMOJid
IpeICTAaBHMKIB BiJIOBiIHOI COLia/IbHOI
rpynu/iHCTUTYTYy 3 MeTOI0 peasisanii
CTaTyCHO-POJIbOBMX MOXIMBOCTEN y 3a-
JaHUX IUMM COLiabHUM iHCTUTYTOM
Me)XaX, CK/IajjoBa «BjlacHe mpodeciitnoi
30HM NpOdeciitHOTO AUCKypcy» [5;7].

OcHoBHOI0O pOPMOIO BUABY TEKCTYy €
MMCceEMHA MOBa. Y NMCEMHill MOBi BU3Ha-
YaIOTbCA TaKi II HallBa XK/IMBilI pycn:

1) BTOpMHHICTD MYICeMHOI MOBY (BOHA
CIIMPAETbCS HAa YCHY MOBY SK Ha CBOE
IPUPOJHE IXKepero);

2) rpadiuna MarepianbHa Qopma
(cupuiiMaeTbCA OLTIYHO);

3) ¢ikcanis MoBHOro Marepiany B
npocropi i 4aci (ue 3abesmeuye 36epe-
JKEHHsA 1 BiITBOPIOBAHICTb MOBJIEHHA i
mic/iA 3AifiICHeHHA aKTy MOBJICHHA);

4) MOHOJIOTIYHICTB;

5) 6inblua, HK B YCHiil MOBi, yBara 1o
pernaMenTariii MOBHUX 3aco06iB (ue Bu-
IUIVBAE 3 PUC, HA3BaHMX BIIIE);

6) 36inmbIIeHH porti 3ac06iB cy6 exTH-
BHO-EMOLI/IHMX OLIiHOK, fAKi 3aMillyIOTh
TYT iHTOHAIIiI0, MiMiKY, )X€CT! Ta iH.;

7) TpafuLiliHiCTD i NUCEMHMIT KOH-
cepBaTy3M (IIpMYMHA: CYBOPi 3arajabHO-
060B’s13k0Bi HOpMu rpadiky, opdorpadii
Ta IIHKTYyaii);

8) 6inpbina ¢yHKIioHanbHa gudepen-
miaris 3a cpepamMy CHiUIKyBaHHS; IIpHU-

KpimteHicTh meAkux GopM CIiIKyBaHHA
TiIBKY KO cepy MUCeMHOI MOBY;

9) noreH1ia/IbHO HEOOMEKeHa BifTBO-
PIOBAHICTb 1 MOX/IUBICTD KyOIIOBaHHS
11i€i MOBU Y TOTOXHIII uceMHiit popmi;

10)
JKMBY 3BYKOBY MOBY, fAKa He€ € IPOCTOI0

3IATHICTD TPAaHCPOPMYBATHCS Y

KOIIi€I0 MMCEMHOI MOBI;

11) 3amiHa cy6’eKTa IMCEMHOI MOBU
(3Bimcyu MOXX/IMBOCTI Pi3 HOTO OCMICIIEH-
Hs BIATIHKIB 3MicTYy).

CTOCOBHO [10 HAyKOBOTO JMUCKYPCY,
30KpéeMa JI0 JI0r0 IICEMHOTO BapiaHTy, 1
pUCK XapaKTepU3YIOThCA TaK:

1) BTOPMHHICTD IMCEMHOI MOBM IIO
BifIHOIIIEHHIO N[O YCHOI 30epirae it TyT
cpoto cuny: «IlosBa HayKM y IMceMHOC-
Ti,— mucaB O. O. ITote6H:,~- He € 9acoM ii
HapOJI)KeHHA, a  MOBJIEHHA 3
HesaraM STHUX YaciB Majio 3Ha4eHHs Yll-
CTO HpaKTU4YHE i PasoM MiIrOTOBIANIO
HayKy» [7;24].

2) o cTocyerbes rpadivnoi MaTepi-
a1pHOI opMU, TO y HAyKOBOMY TEKCTi
IIpY HE3MIHHOCTI BUC/IOB/IIOBAHOTO 3MiC-
Ty rpadiuna jioro popma MOKe 3a3HaBa-
TY IIEPETBOPEHb: BOHA MOXKE KOHCTPYIO-
BaTHUCA sK i3 TOMOTeHHMX OAMHMIB (Y fa-
HOMY BMIAfKy 3 rpadeM YKpaiHCBKOI
IIMICeMHOI MOBH), TaK i 3 TeTeporeHHMX
onyHULD (3 rpadeM yKpalHCBHKOI myceM-
HOI MOBM 1 CMMBOJIiB HAyKI — 3 PiSHMMM
KOJaMIt).

3) ®ikcauis MOBHOTO MaTepiany y
IIPOCTOPI 11 Yaci Ma€ I HAayKOBOTO CTU-
JII0 Be/IM4e3He 3HAYeHH:: 63 MOXK/IMBOC-
i pikcyBaHHA 3706y TOI HayKkoBOi iHOP-
Mariil Hayka He Morna 6 JOCATTM cydac-
HOTO piBHA po3BUTKY. HaaBHMIT y HayKo-
BOMY CTWJII YCHMI BapiaHT € Ha
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CYy4aCHOMY eTalli PO3BUTKY HayKu BTO-
PMHHUM, TOXiIHUM, 6O yCHe HayKOBe
MOBJIEHHSI BMKDPUCTATi30BYETbCA Y IIN-
ceMHill ¢opmi (y BUIIAAl YMTaHHA I
IIPOAYMYBAaHHA NMCAaHUX TEKCTiB, IOIIe-
penHboro GOpMYIIOBaHHA AYMOK Y BHU-
i Te3). OToke, MMCEMHMIT BapiaHT Ha-
YKOBOTO CTU/II0 € JIOTO BU3HAYA/IBHUM
BapiaHTOM.

4) MOHONOT{YHICTh HAYKOBOTO CTHITIO
€ JI0ro MepeBa)kaloyol PHUCOI0: OCHO-
BHMII TUI BUCTIOBJIEHHA TYT — Ij¢ MOHO-
JIOT; IIPOTe 3pifika y crenniyHmuX cuTya-
LiAX 3yCTPiYarOTbCA M [ia/IOTi4Hi TEKCTH.
e 3HaunTh, M0 BUIIAJKM BKPAIlJIEHHA Y
TEKCT [iajIoriyHOi MOBM He IOPYIIYIOTh
JIEKCMYHOI TKaHMHM HAyKOBOTO TEKCTY,
3a1MINAI0YNCh KOMIIOHEHTAaMU YUCTO
CUHTAKCUYHOIO IIJIaHYy, 1110 BUPa3HO Bif-
pisHsA€ HAyKOBUII TEKCT BiJj TEKCTiB, Ha-
JIEKHUX [IO iHIINMX CTU/IIB MOBJIeHHs (Ha-
HpUKIIaf, MyOTiUCTUYHOTO, fIe e/leMeH-
TH JIia/IOTy B MOHOJIO31 BHOCATH 3MiHM i B
J10ro JIEKCUYHMI CKIa).

5) [oBopsYM IPO MUCEMHY MOBY, TO B
yCiX CBOIX Mi[ICTMIAX HAyKOBUI CTU/Ib
TsDKI€ IO CTPOroi MMCeMHOI TpaguLii.

[0/10BHOI0 0COGIMBICTIO HAyKOBOTO
TEKCTY € CTWIb IOJAHHA HAayKOBOI iH-
¢dopmaliil, pesynIbTaToM SKOI € HayKoOBe
pocnimkeHHsA. Bif BUK/IaZy HayKoBOTO
TEKCTy Oes3lepevyHo 3aleXWUTh N0 Ca-
MOIO [JOC/IPKEHHA, JI0TO CHPUIHATT
HAyKOBMM CIIiBTOBapUCTBOM, BIIINB I[bO-
TO JOCTI/PKEHHA Ha IpolLleC PO3BUTKY
HayKM. A BifTak MO>XeMO TOBOPUTH IIPO
BUAB IBOX (PYHKIIiif HayKOBOTO TEKCTY:
BMKJIaJl 3MiCTY HayKOBOTO IOC/TI/PKEHHA i
jioro mpeseHTaris. fkujo mepiua ¢yHK-
Lifg CTaBUTb JO TEKCTY BMMOTY TOYHOIO

IIO/IaHHA JOC/I/KEHHS, YCiX JI0ro CKJa-
TOBUX — BiJj IOCTaHOBKM 3aBJIaHb JIO pe-
3y/1bTaTiB iX BUpilIeHH:, TO fpyra QyHK-
Lis mepenbadae peamizaiio AUCKYPCY,
06 MEeBHMM YMHOM 3aliKaBUTU AESIKY
IIpUBAOIUBICTD TEKCTY IJ/IA JIIOLEIA.

TexcT 060B’I3KOBO MA€E JOCTI/PKYBATH
TY 49U iHIITY TPO6/IeMY, BUCYBATH TillOTe3H,
OPIiEHTYBATNCA HAa HOBE 3HAHH, XapaKTe-
pusyBaTHCA JOLIbHICTIO i paljioHaIbHicC-
TIO YCiX IIOJIOXKEHb, OPIEHTYBATHCA Ha JI0-
CATHEHHA MOCHIJHUIBKOI MeTH Ta 3a-
BIaHb. HaykoBuil, sK i iHIII TUIIN TEKCTiB
CKMaJa€TbCAd 3 TPbOX YACTUH: BCTYIHOI
(OKpecmIoI0ThCs Tpo6/IeMa, MeTa, 3aB/jaH-
Hs, TIIOTe3a 1 METOMMU TOCIIKEHHS ), 10~
cnipnoi (ommc mocnmiypkeHHs i Jioro pe-
3y/IbTaTH), Ta BUCHOBKIB (BUCHOBKH i pe-
KOMEHJaNil /i1 MPOBENEHHSA MOAaIbIINX
HAayKOBUX JIOC/IKEHD).

YsaranbHeHMII XapaKTep HayKOBOTO
TEKCTy Ha JIeKCMYHOMY piBHi IpefcTaB-
JIeHO IIVPOKMM BXXUBAHHAM CTIiB 3 ab-
CTPAaKTHUM 3HAa4eHHAM. XapaKTe€PHOIO
PUCOI0 € BUCOKA HACUYEHICTh TEPMiHAMMA.
Y HaykoBilf MOBi 000B’I3K0BO Mae 6yTu
IIPUCYTHE IIpaBU/IbHE, JIOTiYHE TPaAKTY-
BaHHsA TIOHATD, HENPABU/IbHO BXXMBAHMIA
TepMiH MOXe HesiHdopMyBaTH YMTAYA.

KomyHiKaTMBHMM KOHCTPYKLiAM B
HayKOBOMY TEKCTi BJIaCTMBA II€BHA KJIi-
IIOBAaHICTh, WO cIpuse (POPMYBaHHIO
3MiCTOBHO-CMMC/IOBOI CTPYKTYPM HayKo-
BOTO JJUCKYPCY i JIETIIOMY CIPUITHATTIO 11
06pobienHI0 itoro. MOBHI KOCTPYKTHU
Ha3MBalTh METAMOBOIO, i HalldacTile B
HayKOBOMY TEKCTi CK/Ia[Jal0ThCsA 3 Ii€C/IiB
(Hanmpukiajy, aHamisyBaTy, BM3HAYaATH,
BUABIATY, 1MIOCTpyBaTH, Knacudikysa-
i1, PopMyBaTH, QyHKI[iOHYBaTH I iH. )
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Y HayKoBUX TeKCTaX HaBYa/JbHOIO
XapaKTepy NOWMPEHUMU € IIPOCTi pe-
YeHHs 3 HeYCKIaJHeHOo 06ynoBoIo, abo
CKJIaJIHi peYyeHHs, 0 XapaKTepU3yTh-
Cs1 HE3HAYHOIO pO3Taly KeHIiCTIO CKIaj[0-
BMX 4YacTMH. [I/1 7ermoro copuiiMaHH:A
3MICTY TEKCTY BUKOPUCTOBYIOTh KOPOT-
Ki HeyCK/IaJiHeHi peYyeHHs. Y BlIacHeHay-
KOBMX TEKCTaxX Y>XMBAIOTbCA CKIafHi
PEYeHH 3 PiSHUMU TUIIAMU 3B’;131<y, AKI
MOXYTb YCK/IaJHIOBATUCA Ji€NPUKMET-
HUKOBUMMM Ta [JI€NPUCTiBHUKOBYMU
3popoTaMu. Taki TeKCTH HacH4eHi By3b-
KOTrajly3eBor0 TepMiHonorier. Ilinni
pAJL NONOXKEHb IOJAETbCA AK aKCioMa,
YHAC/IiIOK Y0TO Bifmagae HeOoOXigHICTDH
B OOIPyHTYBaHHI.

OTXe, TEKCT — Iie CKIaJHa CMMICIOBA
CTPYKTYpa, fIKa Iepefbadae JOTPUMaHHS
BiJITIOBiTHMX 3aKOHIB. A TeKCT HAyKOBOTO
CTUJIIO Mag€ YiTKy i TOTi4HY CTPYKTYDY, [ie
TOJIOBHUM 3aBJAHHAM € IIOBiJJOMJIEHHS,
MOACHEHHA Ta TIyMadyeHHsA HOBMX Bif-
KpUTTiB,
OcCKinbKH, CTpiMKIIT PO3BUTOK CYCHifb-
CTBa, HAYKM M TEXHiKM BUK/IMKAIOTH I10-

AOCATHYTUX pesyanaTiB.

Tpeby y dopMyBaHHi crerianbHOI MOBH,
HaIlICAaHHA HAayKOBOTO TEKCTY BUMAarae
BiJj aBTOpa He TIIbKM 3HAHb CTOCOBHO
IIEBHOI Taj1y3i HayKu, ajie 1 yMiHb CTPYK-

TypyBaTy MaTepiasl, 3 Y)KUBaHHAM Biflllo-
BiTHMX MOBHIX 3aCO0iB.
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TEPMIHN-CITOBOCITIO/IYYEHHS I AKPOHIMM
Y AKAJEMIYHIN TEPMIHOCUCTEMI HIMEIIbKOI MOBU

IInmnunenko Onena IlerpiBHa

TOLIEHT,

Harjionanpanit yHiBepcuteT 6iopecypcis i mpupogoKopucTyBaHHs YKpaiHn (M.
Kwuis, YkpaiHa)

Cxnap Tersana

CTYIeHTKa 4 Kypcy ryMaHiTapHO-IIefaroriaHoro ¢axynpreTy, Hamionampamit
yHiBepcuret 6iopecypcis i npupogoxopuctyBanss Ykpainn (m. Kuis, Ykpaina)

Anomauyis. 'Y cmammi 00cnioneHo mMePMiHU-CI080CHONYHEHHST | aKPOHIMU
mepmiHocucmemuy  HiMeubKoli MOBU, AKi BUKOPUCMOBYIOMbC
y Ookymenmauii suuoi wixonu Himeuuunu

KnrouoBi cmoBa: ¢axoBa MOBa, IepeKIaj, aKaJeMiuHMII TepMiH, HiMeljpKa

akademiunor

aKaJieMivHa JIeKCMKa, aKaJeMidyHa OCBiTa
Key words: professional language, translation, academic term, German academic

vocabulary, academic education

Tepminonoris rpae BaymBy ponb y
npodeciriniit KomyHikanmii mroneit. Boxa e
iIHCTPYMEHTOM 3aCBOEHHA Pi3HMX JINC-
LIUIUTiH, IPUCKOPEHHSIM IIPOrpecy B cde-
Pl HayKM 11 TEXHIKM, a TAKOX [PKEPerIoM
inpopmanii. Tepminosnoris BifTBOpIOE
BIZIMB CYCII/IbCTBA HAa MOBY, 1[0 JO3BO-
/1€ BUKOPUCTOBYBATM 1I IIPM BMBYEHHI
icTOpMYHNX eTalliB PO3BUTKY [€P>KaB,
aHaJli3y TUIB LMBi/li3alliil, BUSHAYEHHA
IX HayKOBOI'O, EKOHOMIYHOIO KY/IbTyPHO-
r0, TEXHIYHOT 0, ITIOTeHIliany. B ermoxy rio-
6amizanil Ta iHTepHaljioHai3anii cucre-
MU BuIoi ocBiti Bukiaafgadi 3BO i nepe-
K/Ia[ladi CTUKAIOThCA 3 HEOOXIMHICTIO IIe-
peknagaTyM  pisHi  MaTepianm  Bif
inpopMaLiiHO-peKIaMHUX TEKCTiB 10
HAyKOBMX CTaTell 3 YKpalHCbKOI MOBM Ha
HiMenpky i HaBmakyu. Oco6mBe Micle B

IIbOMY IUIaHi cepel TepMiHOCHUCTEM 3a-

itmae daxoBa akagemiuHa MoBa. [Ipobie-
Ma II0/IATa€ B TOMY, L0 IesIKi HeIpaBU/Ib-
Hi YABJIEHHSA PO peaJiii HiMeLbKOI MOBU
HACTi/IbKV BKOPEHWINCA B YKPalHCHKOMY
OCBITHPOMY IIPOCTOPpI, 110 HaBiTb BMCO-
KokBasniikoBaHi ¢axiBIi ZOMYCKaOTH
MIOMMJIKY TIpY HepeK/afii IeBHUX aKajie-
MiYHMX T€PMiHiB.

[Tpo6nemamn HaxoBOi JEKCUKM i
ocobmuBocTAMI i epeKknafy 3aliMaeThb-
C HU3KAa YKpPalHCBKMX Ta 3apybiKHMX
mocmimHuKiB, 30kpema A. [I‘ikos, T.
Knsk, 3. Kymensko [1], P. Xo6epr (R.
Hoberg) [3], T. Pronbke (Th. Rolcke) [4]
Ta in. Mopdororiyna fepusanisa B TepMi-
HOCUCTEM] aKaJleMiYHUX TEepMiHiB Hi-
MenbKoi MoBu posraafanacsa O. Ilumu-
neHko [2].

Tema cTaTTi — PO3ITIAHYTH TEPMiHU-
CIIOBOCITONTYYEHHs i aKpOHIMI aKaJjeMiy-
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HOI TepPMIiHOCHCTEMM HIMEIbKOI MOBI,
AKI BUKOPUCTOBYIOTbCA Y NOKYMEHTaLil
Buioi mkonyu Himeudman.

Bci akageMivHi TepMiHM MOKHA MOfi-
JIMUTY Ha [Bi BEIMKi KaTeropii: repminm-
cnoBa i
OCHOBHIM €IIOCO60M YTBOPEHHS TepMi-
HiB-C/IOBOCIIONY4€eHb Y aKageMiuHiit coe-
pi € CIOBOCKIAalaHHA, NPUYOMY BOHU

TepMiHI/I-C)’[OBOCHOTIy‘IeHHH.

MalOTh NePeBAXHO CHMHTAKCUYHUI CIO-
ci6. TepmiHOMOTiYHE CTOBOCIIONyYeHHS —
Ile CMIC/IOBe i rpaMaTuyHe 00>€IHAHHA
IBOX a0 JIeKiTbKOX MOBHO3HAYHUX CIIiB,
AKe CIY>KUTb HalfIMEeHYBaHHAM CIIellia/ib-
Horo moHATTA. Haitbinpi npoctum i mo-
IIMPEeHVM BUIOM CKJIAQJeHUX aKaJeMid-
HUX TEPMiHIB € IBOXKOMIIOHEHTHE aTpu-
OyTMBHEe CIIOBOCIIOJIYYeHH, 110 CKIafia-
€TbCA 3  OCHOBHOTO  e/leMeHTa,
BUPAXEHOTO iMEHHMKOM B Ha3MBHOMY
BiZIMiHKY, i aTpubyTHBHOTO, BU3HAYATIb-
HOTO eJIeMeHTa.

HocnimkeHHs HiMEIIbKOI aKageMiqHOL
TepMiHOOTii JO3BONMMIN BUABUTK Habip
HallOiIBIII TUIIOBUX CTPYKTYPHUX Mofe-
7elt, 3a AKMMU OYAYIOTHCS TEPMIHOTOTIY-
Hi C/IOBOCIIONyYeHH: 1) IBOKOMIIOHEHT-
Hi Tepminm: Pddagogische Hochschule;
berufliches Gymnasium - mpodeciitta
riMHasig; gymnasiale Oberstufe — rimua-
3ig Bumoro crymens; handlungsorien-
tierte Methoden - meTtonu, siKi 30pieHTO-
BaHi Ha AisnbHicTD; fachertibergreifende
Regelungen - mbxayucummtiHapHi HacTa-
HoBy; amtliche Bekanntmachungen -
odiniini
Ausbildungssystem - pgyanpHa cucrema
ocsiTy; problemorientierte Fallaufarbei-
tung - KIHIYHI BUIAQAKM MPO6IEMHO-

noBimomnenus;  duales

opienroBanoro HaBuaHHs; fachbezogene

Hochschulzugangsberechtigung - nomyck
[0 HABYAHHS B YHiBepCUTeTi Ha IMEBHY
crenianpHicTh; zentraler Rahmenlehr-
plan — degepanpHmit paMKOBMII TTAH A1
nux 3aknazis, fachbezogener Hochschul-
zugang — aTecTar Mo 3aKiHUYeHHs OCHO-
BHoi (Hauptschulabschluss) a6o peanproi
mkin — (Mittlerer Schulabschluss); duales
Studium - gyanbHe HaBYaHHS; quantitati-
ve Eckdaten - xinpkicHi HopMaTUBHI HO-
kasHuky; schulinterne Lehrerfortbil-
dung - BHyTpillIKiNbHe MiiBUIIEHHA KBa-
nmi¢ikanii Bumrenis; Zentrale Leistungs-
dberpriifungen -
KOHTPO/b HaBYaJIbHUX JOCATHeHb; fle-
xible Ausbildungsstrukturen - rHyuxi
ocBiTHI cTpyKTypy; gestufte Studien-
struktur- und abschliisse — 6araropiBHeBa
Bua npodeciiina ocsira; kollegiale Be-

LIeHTpaJIi30BaHU

ratung — KoseriajibHe KOHCY/IbTYBAaHHS;
komplexe Interdisziplinaritit — xomIex-
CHa MbKamcumiiHapHicTs; konsekutive
Hochschulbildung - mocnifoBra Buma
ocsira; globales Lernen — rmo6anbHe Ha-
BYAHHSA.

2) TpUKOMIIOHEHTHI TepMiHM 3yCTpi-
vatoTbcs pipire: das Zeugnis der Allge-
meinen Hochschulreife - cBigonrso mpo
3akiHdeHHs riMHasii; die Stindige Konfe-
renz der Kultusminister der Lander - ITo-
cTiitHa KoH(QepeHIia MiHIiCTpiB ocCBiTH
3emenb; das Bundesministerium fiir Bil-
dung und Forschung - MinicTepcTBo
OCBITHM, HayKM, JOCHTIJ[P)KEHb I TEXHOJO-
ritt; Ausschuss fiir Bildung, Forschung
und Technikfolgenabschitzung - Kowmi-
TET 3 HAYKOBMX JOCHIPKEHb 1 INUTaHb
ocsitu; Stifterverband fiir die Deutsche
Wissenschaft — Aconjanis nmpuBaTHMX
CIOHCOPIB HiMmenpKoi Hayku; Deutsche
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Hochschulverband - Cminka npauiBuu-
KiB Buoi ocBitn HiMeuunHu.
A6pesBianis (CKOpOYeHHS) € J10O-
CUTDb IPORYKTUBHMM CIHOCO60OM CTOBO-
TBOPEHHS Y HIMeLbKill aKajeMiuHin
TepMiHOJIOri], Tak K BOHa Bimobpaxae
TeHJIeHIiI0 JO eKOHOMili MOBHUX 3aCO-
6iB. CaMe aKpOHiMU HalKpale MOXYTb
3a[J0BOJIBHUTU IIOTPeOy Y CHpOIeHH]
CK/IaJHUX T€PMiHOJIOTIYHUX IIOHATD Hi-
MeIlbKO1 (baxoso'i MOBU: YHIBEpCUTET
BeTepuHapHOI MeaunuHum l[aHHOBepa
(TiHo), BMBF - ®enepanbue MiHicTep-
CTBO Haykm i ocsirm Himeuunnn,
BMEL - ®epepanbHe MiHicTepcTBO
IIPOJIOBOILCTBA Ta CiTbCHKOTO TOCIO-
mapcrBa Himeuunnu, BVL — Qepepanb-
He Bif[lOMCTBO 3aXUCTy NpaB CIOXNBa-
4yiB Ta 6e3mexM Xxap4yoBoi IPORYKIiI
Himeuunnn, CAL - MeTopuka mpose-
INeHHs HaBYaHHA 3 BUKOPUCTAHHAM
iHpopMaILiTHO-KOMIT'IOTePHUX TEXHO-
noriit, EAEVE - €spormeiicbka acoria-
1ig 3aKjaajfiiB BeTepUMHApPHOI OCBiTH,
ECOVE - €sponericbkuit Komiter 3
BeTepuHapHoi oceitu, ECTS - €spo-
meiicbka cucTeMa TpaHCepy OIL|iHOK,
FVE - ®epepania BeTepMHapHUX YHi-
BepcuteTiB €EBpomnn, HRG - PamkoBuit
3aKOH Ipo BuIy ocBiTy Himewumnmn,
HRK - KondepeHiisa pekTopis HiMelb-
kux yHiBepcureris, KMK - Ilocriitna
KoH(pepeHIis MiHicTpiB KyabTypu ¢e-
OSCE -

00’€KTMBHO-CTPYKTYpOBaHUI KIiHi4-

fA€panbHUX 3€M€EIDb,

Huit icniut, PAL - migBup rpymnosoi ca-

Mocriitaoi po6oru, PBL - npobnemuo-
OpieHTOBaHe HaBYaHHS,

PAD - meparoriuna cmyx6a o6MiHiB
Ta iHIIi.

MeTor0 HOfANBLUINX TOCTIIKEHDb Oy/e
aHasIi3 3aIl03MYeHb B CUCTeMi HiMeIlbKOl
akazieMiyHoi ocBitTu. Kpim 1mporo, y xoH-
TEKCTi aKTMBHOTO PO3BUTKY BiflHOCUH
Mix Himewunnoro ta YkpaiHowo Ta IO-
CTiiHOIO HeOOXifHICTI0O TepeKIafaTu
TEKCTH, SIKi MICTSTb CKOPOUeHHs Ta abpe-
BiaTypiy, MaloTb OyTH yK/IaJieHi JBOMOBHI
c/IoBHUKM abpesiatyp. IleBHi Kpoku mo
pOSB’HsaHHH miel np06neMM BXKe 3ii-
CHIOIOTBCS, ajle, 6e3yMOBHO, Ipobiema
HOTpeOye MOFANBIIOL pO3POOKH.
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